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Delavnost organizacy

Cleveland, Ohio — V nedeljo, 3. novembra je pevski
zbhor “Glasbene Matice” predvajal P. H. Sattnerjev orato-
rij “Assumptio B. M. V." (Vnebovzetje B. D. M.) za sola
in zbor s spremljevanjem orgel, klavirja, violine in flavte
v Slov. nar. domu na St. Clair Ave. Solisti so bili Josephine
Milavec-Levstik, John Lube, Irene Jazbec, Frank Plut,
Frank Bradach, Louis Belle, Helen Jaksié, Antoinette
Siméié, Louis Grdina in Carolyn Budan; v osmerospevu
Anne Belle, Carolyn Budan, Anne Zarnik, Frances Grum,
Minka Kramer, Josephine Milavec-Levstik, Frank Plut in
Louis Grdina. Kot epilog je me8ani zbor zapel molitev iz
opere "Cavalleria Rusticana.” Poleg pevskega zbora Glas-
bene Matice so sodelovali: Vera Milavee pri klavirju,
Reginald Merrill, orgle, Frank Slejko, gosli, Anton Eppich
flavto. Dirigent je bil Anton Subelj. UdeleZba je bila
dobra, avditorij SND je bil zaseden.

Cleveland, Ohio, — Pevski zbor “Zvon” je priredil v
nedeljo, 3. novembra koncert v Slov. nar. domu na 80.
cesti pod vodstvom Ivana Zormana. Koncert se je vriil
zveder in poroéila o programu Zal nimamo.

Cleveland, Ohio. — Pevski zbor “Jadran” je v nede-
1jo, 3. novembra priredil svoj obi¢ajni jesenski koncert v
Slov. del. domu na Waterloo Rd. MeSani zbor je zapel
Sattnerjev “Opomin k petju,” “Kanaréek" (A. Subelj),
“Na goro” (A. Medved), “Vesela tovariija" (Laharnar),
“Nazaj v planinski raj” (A. Medved), “Njega ni” (Ocvirk),
“Spomladanska Simfonija” (Victor Keldorfer) in V. Her-
bertove “Moje sanje”. Zenski zbor je podal pesem “Slo-
venskim mladenkam” (A. Volari¢) kot solista sta nasto-
pila Florence Uneti¢ z “A heart that is free” (G. Robins)
in Angela Kern z “Love is all” v duetu pa Rose Sanabor
in Florence Uneti¢ z “RoZni vrt" (Johann Schmid). Zen-
ski kvartet, Florence Unetié¢, Angela Kern, F. Moro in
Rose Sanabor je pel Volariéev “Razstanek” in Vodopiv-
devo “Pticl.” Zborovodja Jack Nagel. Zbor je uspel v mo-
ralnem, ne pa v gmoten oziru, ker je bila udeleZba neza-
dostna; vrsili so se trije pevski koncerti v Clevelandu na
en dan, kar je brez dvoma povzrodilo slab odziv od pevsko
zavednega obéinstva, ki ga ni v slovenski metr joli do-
volj, da bi napolnilo tri dvorane. Tu je potrebn: ve€ ko-
operacije med zbori in obéinstvom.

Euclid, Ohio. — Pevski zbor “Adriia” je v soboto, 9.
novembra priredil koncert v Slov. Druit, Domu na Recher
Ave. MeSani zbor je zapel pesmi “StraZza ob Adriji,” “Og-
ljar,” “O, kaj je tebi, pobi¢ mlad,” “Vse je veselo,” “Bodi
zdrava, domovina,” “King Jesus Is A Listening” in “Na-
ro¢ilo”; moski zbor “Voda mi tede,” “Ole Uncle Moon,” in
“Dobro jutro, Milka moja"; z dueti so nastopili Jimmy
Luzar in Henry Sinkovec — “Kje je moj mili dom" — Bill
Kozar in Al Zagar — “Oblaki so rdeé¢i” in “Takrat v starih
éasih” — Vera Zagar in Mary Zagar — “Sweetest Story
Ever Told” in “Divia rozica”; kvartet — Henry Sinkovec,
Al Zagar, Matthew Molk in Elmer Plut — je zapel “Fan-
tje se zbirajo” in “Bom el k svoji ljubici.” Dirigent Frank
Vauter ,pianistka Margaret Hulina. Zbor sestoji iz tu ro-
jene slovensko-ameriske mladine, ki ima dobro podlago za
bodoénost — treba pa je zbor pomnoziti s pevskimi moémi
za uspeino prirejanje koncertov — in z energijo mladih
pevcev ter pomoéjo starih se zbor lahko razvije in =i za-
gotovi obstoj.

Strabane, Pa. — V nedeljo, 17. novembra se je tukaj,
v dvorani drustva “Postonjska jama,” §t. 138, SNPJ. vr-
#la prireditev Cankarjeve ustanove iz Clevelanda & spo-
redom, ki je v prvem delu podal dramsko predstavo, v dru-
gem pa pevske totke. Vprizorila se je [vana Molka eno-

dejanska satira “Neviralni Amor,” v kateri so nastopili
Milan Medvesek, Tony Perusek, Anton Eppich, Josephine
Turk, Louis Zorko in Andy Turkman. Sodeloval je soe.
pevski zbor Zarja ter L. Kaferle in Franky Tom3&ié. Drugi
del sporeda so izpolnili pevei Glasbene matice iz Cleve-
landa. Tonéka Siméi¢ je podala znano Straussovo “Ob
lepi modri Donavi,” John Lube pa enako dobro znano
Fladmanovo “En staréek je zivel” in Prelovéevo “Moja
kosa je kriZava.” Z dvospevi sta nastopila Tongka Siméi¢
in Frank Plut in sicer sta pela: Brahmsovo “Brezuspesno
podoknico,” “Cez vodico” (v priredbi L. Semeta) in Jere-
bovo “Moj deklié” Potem sta Toncéka Siméié in Louis
Belle podala duet iz Verdijeve “La Traviata,” — Louis
Belle, Frank Plut, John Nosan in John Lube so sestavili
kvartet in podali narodno “Jaz pa eno ljub’co imam,” De-
vovo “Tede mi voda,” narodni “Vingek, oj vinéek moj” in
“Saj sem ti pravil” ter Volari¢evo “Te, te dobro poznam®;
njim se je pridruZil e Tony Podobnik in kvintet je na
to zapel Devovo “Oj ta mlinar” in “V Smihelu jaz hiSico
imam.” Koncert je bil s tem zakljucen. Pri klavirju je
bila Amelia Plut, — Kratke nagovore so imeli John Kok-
li¢, Louis Kaferle, Milan Medvesek in Louis Zorko. Pro-
gram je navzodim oCividno ugajal in dvorana je bila za-
sedena.

Cleveland, Ohio. — Mladinski pevski zbor SDD je v
nedeljo 17. novembra priredil v Collinwoodu predstavo, na
kateri je podal spevoigro “Spomini.” Glasbeni del je pri-
redil zborovodja Louis Seme. Minuet in druge plesne tofke
je uvrstil John Steblaj, ki je bil obenem reZiser. Kostume je
pripravila Josephine Nagode. Pri klavirju je bila Alice
Artelj. Mladi pevei in pevke so s svojim nastopom oditno
zadovoljili obéinstvo, ki je napolnilo dvorano, tako da je
bil uspeh popoln.

Cleveland, Ohio. — Socijalisti¢ni pevski zbor “Zarja*
je po starem obiéaju priredil na Zahvalni dan, 21. novem-
bra. koncert s pestrim programom. Podal je spevoigro v
enem dejanju “Srce in denar,” (besedilo Grivikovo, glasba
V. Vodopivéeva.) Nastopili so v opereti Anton Eppich,
Tony Perufek, Andy Turkman, Viki Poljsak, Josephine
Turk in Zarjin zbor. ReZijo i imel Avgust Komar, dirigi-
ral je Jos. V. Krabec.

Koncertni del je otvoril mefani zbor s “Slavo delu™
(Prelovec-Krabec), ¢emur je sledilo: “Na bregu” (K.
Adami®), “Poljskih roZic" (dr. F. Kimovec) in “Slava
pesmi” (glasba iz Straussovega “Netopirja,"” besedilo Avgu-
sta Komarja.) — Poseben nastop je imel mladinski meSani
zhor 7z “Ventkom narodnih pesmi” za zbor, sola in duete;
solista sta bila Joseph Tekavee in Zdenka Mahnich, g
dvospevi pa so nastopili Sophie Turkman in Frank Eler-
sich, Katerine Jurman in Alice Vidmar ter Albert Fatur in
Tony Perudek.

Kramarjevo “Dekle in roZa” in Ipavéeve “Predice” je
pel Zenski kvartet: Valerin Wess, Sophie Strumbelj, So-
phie Pakif in Sophie Turkman. Moski kvartet, Albert
Fatur, Tony Perufek, Joe Dolgan in Andy Turkman je pel
“Sem fantié iz zelenega Stajerja” in “Jaz pa za eno dekli-
co vem.” Zenski duet, Jennie Turk in Sophie Turkman
je podal “Mrak” (Anton Jobst) in “Na morju” (F. Fer-
janéi®), Kot solistinja je zopet nastopila Viktorija Polj-
Sakova, ki je zapela “Zalost” (L. M, Skrjanec) in “Da
sem jaz ptidica” (E. Adami¢). Zaklju®fl je spored Zenski
zhor, ki ie zapel “Zetev” (Kristan-Krabec) in “To se m*
lugtno zdi” Kratek nagovor je imel Milan MedveSek.
UdeleZba je bila dobra.

(Konec na predzadnji strani)
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‘Bozicne misli

Dnevi so se vlekli kakor da so kazala na urah priklenjena z
verigami in bi morala napenjati vse sile za vsako sekundo, za
katero se hoéejo pomakniti naprej in zdelo se je, da ¢as nameno-
ma trpinéi 1judi, ki so vsak dan Zeleli, da mine in pri¢akovali kaj
boljéega od prihodnjega. Sedaj pa je minilo leto kakor da ni
imelo dvanajst mesecev in ljudje komaj verjamejo, da je zopet
Bozi¢, ker se jim zdi, da je bilo Sele véeraj, ko so pospravili
lanske boZiéne okraske in razposlali novoletna voscila. Obenem
pa se ¢udijo, da se jim to zdi cudno, zakaj ko zaéno premisljati
o vsem, kar se je zgodilo v teku tega leta, je videti kakor da se je
vsaj desetletje stlacilo vanj.

Utajiti se pa vendar ne more, da je Bozi¢, da se bliza Novo
leto in da smo vsi toliko bliZji svojim grobovom, cetudi ob teh
velikih praznikih ne maramo misliti nanje. Na marsikaj ne bi
radi mislili letos, ker bi radi uZivali slavnostne dni po starih
navadah, sami se vesele¢i in prinaSajoéi veselje drugim, po-
zabljajo¢i na udarce preteklosti in upirajoci o1 v srecnejso
bodoénost. Na boZiéni veéer bomo prizigali lucke, razdajali in
prejemali darila, prebogata v palacah, skromna v delavskih hisah
in le malo koga bo bolestno zadela misel na nestete starSe, ki ne
morejo dati svojim otrokom niti dovolj kruha, kaj Se, da bi igrali
bogato obloZenega Miklavza. Res, tudi za nekatere reveZe bo
poskrbljeno; ves mesec so nabirali po hisab. pred trgovinami, na
uliénih vogalih dobrovoljne prose, obnoSeno obleko in koSarice
2z branjarijami, da bodo tudi otroci siromakov kaj vedeli o
rojstvu v Betlehemu in bodo sreéni v svoji mladinski nedolZnosti.
Qreéni za en dan ... In na Silvestrov vecer bodo napolnjene
dvorane po mestecih in metropolah; po odli¢nih gostilnah so si
Jjudje Ze pred tedni rezervirali mize, godbe bodo igrale, mladina
in tu pa tam tudi starina bo plesala, s “humorjem” obdarjeni
veseljaki se bodo nasemili in sku#ali posnemati klovne, hrus¢ in
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trus¢ se bo prevalil na ulice, o polnoé bodo brlizgale sirene,
udarjali zvonovi, tulili rogovi in ljudje se bodo poljubovali —
nekateri za res, nekateri za $alo — in si bodo vos¢ili sreéno Novo
leto. Tako kakor vsako leto na Silvestrov vecer ...

+* *

Dosti je otro¢jega in smeSnega, dosti umetnega in prisilje-
nega v teh nacinih praznovanja, toda kdo bi ljudem zameril, kdo
bi jim zavidal? Saj Zivi ves na¥ &loveski rod kljub svojemu dol-
gemu bivanju na zemlji §e vedno v svoji otrogki dobi. Le majhno
itevilo élanov tega plemena je prehitelo svoje sodobnike in nji-
hovo delo je ustvarilo civilizacijo, s katero ogromna masa ne Ve,
kaj bi pocela. Izvoljenci usode prinadajo izum za izumom,
odkritje za odkritjem na dan, misleéi, da pripravljajo ¢lovestvu
raj, a kakor dela otrok s svojimi igradami vse, Cesar starSi ne
pridakujejo in za kar ni bila izdelana ne Zoga ne puncéka, ne
minijaturna Zeleznica niti imitiran klavir, tako rabijo odrasli
veljaki in voditelji narodov sadove najvec¢jih umov za namene,
o katerih se izumiteljem nikdar ni sanjalo...

Da, kdo bi zavidal malim in velikim otrokom uro razposaje-
nega veselja, ko imamo brzojav in radio, ki prineseta Ze zjutraj
iztreznjenje z naznanilom strahot, tako odvratnih, da se ¢lovek
vprauje, ali govori oznanjevalee o pozabljenih dogodkih iz naj-
temnejSe dobe barbarstva, ali ¢ita najnovejso fantasticno povest
s planeta v kaksnem tujem osoncju.

MoZje z bogatim tehniénim znanjem so se ukvarjali leta in
leta, da bi dobili motor, ki ne bi moral biti zvezan z oddaljenimi
viri sile in bi s» mogel namestiti na voz, da bi ga gnal brez konja
ali vola, velikc hitreje in ne da bi ga utrujenost ustavljala. Kajti
nag &as je krical po pospesitvi, odkar je konj dirkaé zacel za-
ostajati za parnim strojem in so se ladje osamosvojile od vetra.
In moZje, ki se znajo pogovarjati z naravo tako, da jim izdaja
svoje skrivnosti, so zgradili majhen stroj, ki pije bencin in ga
ima lahko kar poleg sebe in dobili smo “voz, ki vozi sam.” Drugi
so popravljali in zboljSevali, kajti vsak ¢loveski sad potrebuje
¢asa, da dozori, a danes je gazolinov motor tako mogocen, da je
skoraj popolnoma pregnal konja z nasih cest in na tisoce otrok
te ¥ivali sploh ne pozna. Avto, kateremu so se izprva rogali, ker
je bil videti ne ti¢, ne mi§ in je esto pustil svojega potnika na
cedilu, dirja danes po Sestdeset, ¢e je treba, tudi po sto milj na
uro in za Sport skoraj trikrat tako hitro, ljudje pa, ki igrajo na
veliki 8ahovniei z usodo narodov namesto z majhnimi figurami,
so spoznali, kako lahko se enak motor vpreze v municijske
vozove in topove in so “mehanizirali” svoje armade, motorizirali
svoje “konjenistvo,” razveljavili vse stare nauke o vojskovanju



in modernizirali ubijanje in moritev. Sokarj vsakdo je videl, vsaj
v premic¢nih slikah tanke, ki bi prezirljivo pogledali na svoje
predhodnike iz zadnje “svetovne” vojne in rusijo gozdove, kjer
so prvi pulili grmicevje, podirajo cele vrste hi§, kjer so oni
mislili, da so se silno postavili, ¢e so porusili eno steno in zmeljejo
celo stotnijo do zob oboroZenih moz v blato in kri.

Tisoéletja je ¢lovek hrepenel po perutih in zavidal pticu, ki
se dviga v zrak in premaguje tezo. Naposled so izumili balon in
potem letalo in vnovié od prvih skromnih zacetkov in ljudje, ki
sodijo sadove bodoénosti po delu sedanjosti, napovedujejo, da
bomo — ne v daljni bodocnosti, temve¢ v par letih — letali
kakor se sedaj vozimo po Zeleznicah, ne manj, temve¢ nemara
bolj udobno in ne draZje kot sedaj placujemo zelezniske listke,
Zeleznice pa bodo sluzile le lokalnemu prometu in tezkemu
tovoru. Ne fantasti, ampak ljudje, ki poznajo le trda dejstva in
Stevilke, nam obetajo to in ¢e se ozremo po zadnjih par deset-
letjih, jim lahko verjamemo. Letalstvo, s katerim so izumitelji
mislili povecati svobodo ¢lovestva, je v tem kratkem casu bolj
napredovalo kot prej znana vozila v tisocletjih in — moderni
bombnik naredi v eni uri lahko veé¢ §kode in pomece vec¢ smrti
iz oblakov kot vcasih cel armadni zbor, Tega nista hotela brata
Wright in drugi, ki so pred njima z ve¢jim ali manjSim uspehom
gradili neverjetne naprave in zapuscali zemeljska tla, da bi
videli, kako je metulju in éebeli, Skrjancu in orlu v visavah. Niso
hoteli, niso mislili na to; toda tudi tisti, ki so gradili ceste in
7eleznice, mostove in ladje niso mislili na armade, ki bodo loze
marsirale in se hitreje vozile, kadar zatrobi vojna tromba in jih
pokli¢e na “polje ¢asti” in prezgodnje smrti. Clovestvo je Se na
stopnji, na kateri mu najvisji um Se ne more dati ni¢ velikega in
lepega, ne da bi samozvani “yoditelji” porabili vsega za svoje
sebiéne svrhe, tudi ¢e mora zanje te¢i kri v potokih, se morajo
pustogiti mesta in vasi in porusiti, kar so zgradila stoletja.

* *

Zato je letosnji BoZi¢ zopet krvav in milijoni ne morejo
imeti nikakrénih prazniénih obéutkov vprico groze, ki ustvarja na
svetu pekel in izteza svoje kremplje po vseh krajih in narodih.
Pele se bodo enake pesmi kakor vsako leto ob tem Casu, pridige
po kri¢anskih cerkvah bodo razlagale enake legende, na milijone
jeldic, smrecic in mladih borov bo dalo svoje Zivljenje, da se
morejo po hiah in po javnih trgih in ulicah v mestih postaviti
boziéna drevesca — saj so vedno morale padati Zrtve, kadar je
¢lovek praznoval — in zadnji vecer leta bo morda Se hrupnejsi
kot druga leta, kajti v truscu se loze pozabi, resni¢nejSa od vsega
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pa bo vendar tragedija, katero prezivlja — ne nekoliko v vojne
zapletenih narodov, temveé ves svet, tragedija, kakrSne ne
omenja zgodovina od ¢asov, ko so Huni in Tartari pustosili,
pozigali in klali po evropskih in azijskih deZelah.

Atila je bil divjak in ni poznal nobene pravice razen svoje in
zato so njegove tolpe plenile in unicevale brez obzira in razlike
in pod njihovimi meéi so padali otroci kakor starci, Zene kakor
moZje; toda pozneje se je svet civiliziral in po vzajemnih do-
govorih ustanovil mednarodno pravo, da se tudi v vojnem casu
varuje civilno prebivalstvo in se vojskovanje omeji na vojske.
Ljudje so verjeli v to “pravo,” ki je postalo “sveto” in Ce se je
kdaj le neznatno prekrsilo, je bila obsodba tako glasna, da jo je
slisal ves svet. Toda priti je moral faSizem, da pomece taka
eticna pravila med staro Saro in obnovi zakon barbarstva, da
ima zmagovalec vse pravice, ki jih sam doloci in da vojna ne
pozna nobene razlike, ne med mladostjo in starostjo, ne med
enim in drugim spolom, ne med zdravim in bolnim, ne med
oboroZenim in brezmoénim. Mussolinijev sin je moral povedati,
kako “krasno” je bilo v zraku nad Addis Abbabo, ko so se v
mestu zvijale in krcile Zrtve fasistiénih bomb, padajoéih na
“pravi¢ne in kriviéne.” Ko je divjastvo doseglo “uspeh” w
Etijopiji, ni bilo razloga, da bi italijanski in nemsSki letalski
“junaki” ne poizkusili ubijanja Zena in otrok v Spaniji, ki je
bila pravo eksperimentalno polje za bodoco veéjo vojno, in ker
ni nihée ustavil te vrste “modernega’ vojskovanja v Evropi, so
bili japonski mogotei prepri¢ani, da mora biti zanje prav, kar ni
krivo za zapadne kulturonosce. Tako je sedaj poZiganje bolnis-
nic, moritev otrok in Zena, razdevanje neutrjenih mest bolj na-
vadno kot zajtrk in vederja in etiéna kritika pogreznitve v
divjastvo se smatra za slabost “degeneriranih” narodov, ki se
s tem izobéujejo iz “Giste, mocéne arijske pasme” in kaZejo, kje
je meja med njimi in poklicanim “Herrenvolkom.”

* *

Tako je leta 1940 na tem “kulturnem,” na tem “krs¢anskem”
svetu — in kako more kdo komu vosciti “veselo” novo leto, ko je
o¢itno, da ne bo leta 1941 ni¢ manj groze kot letos in ne more
nihée vedeti, kam Se seZe poZar, na katerih odrih se bo Se
krvava tragedija odigravala. Pravkar je Hitler, ki je licemersko
stokrat izjavil, da ne segajo njegove ambicije preko meja Evrope
in oznaceval vsako amerigko pripravljanje za nepotrebno norost,
v trenutku neprevidne prekipevajoée megalomanije zakrical:
“Premagali bomo ves svet” in da bo vsak dvom izkljucen, je
izreeno imenoval Ameriko med bogatimi dezelami, ki jih “siro-



masni” tretji rajh ne more trpeti. V takih trenutkih pijanosti je
blaznez veliko bolj odkritosréen kot v casih, kadar skuSa pre-
motiti in zazibati v spanje one, katerih se na dnu svojega srca
boji. En tak norec lahko spravi ves svet v vecjo nevarnost kot
sto modrijanov in zato se tudi v Ameriki meSajo disonance med
boziéne pesmi in hresce¢i glasovi, ki jih radio prinasa preko
morja, so véasih moénejsi od orgel in blagovestja. Kajti tudi nam
je vojna Ze napovedana, ne sicer s formalnostjo, kakrsna se je
véasih smatrala za potrebno, ampak z besedami njega, ki misli,
da ga je njegov tevtonski bog dolo¢il za gospodarja sveta in z
dejanji, ki so v ¢asu miru nedopustna.

* *

Bozi¢ je krscanski praznik, dasi segajo njegove korenine v
mnogo starejSe case in je njega pomen zajet iz drugij ideologij.
Tudi druge vere so poznale ‘“neomadezevano spocetje,” na pri-
mer budhizem in ideja odresitve z zrtvijo se ponavija pri mnogih
narodih. Toda raziskavati originalnost katere koli vere za prak-
tiéne namene ni verdno, kajti vse so se razvijale kakor vse na
svetu, bodisi materijalno ali duhovno in zato ni cudno, da se
enake ali podobne legende, enaki ali podobni nauki pogostoma
ponavljajo. Kri¢anstvo — in ne le ono je imelo skromen zacetek
in v svoji mladosti je bilo preganjano in zatirano, ker je bil
njegov nauk revolucijonaren in nevaren tedanjim oblastnikom.
Njegova vera je bila vera siromakov in suznjev in prepletena je
bila s socijalistiénimi idejami, primernimi seveda ne sedanjemu
veleindustrijskemu svetu, temve¢ toliko primitivnejsim razmeram
tedanje dobe. Iz onih skromnih zacetkov se je pa razvila mo-
goéna organizacija, ki po Stevilu svojih pristaSev tekmuje z
budhizmom in mohamedanstvom in vpliva s svojimi institucijami
in s svojo duhovno silo na milijone sledbenikov, tako da se ves
zapad Ze davno imenuje “kricanski svet.” Res je, da se je
kré¢anstvo v teku stoletij zelo izpremenilo, kar je dovedlo do
nestetih razkolov; ne v pravoslavju, ne v katolicanstvu in tudi v
protestantskih cerkvah ne najdemo ve¢ prvotnega rebeliénega
duha in ne slisimo tistega apela na zatirane in zanicevane, ki je
oznaéeval prvotno dobo; toda v glavnem je njegova filozofija se
vedno taka kakréna je bila v zaéetku; “ljubi svojega bliZnjega
kakor samega sebe” Se vedno velja v teoriji in ista teorija ni
zavrgla besede o mecu, od katerega pogine tisti, ki ga nosi.

Kako je mogoce, da je na tem svetu zdivjalo barbarstvo, ki
ima komaj primere v zgodovini in da je nekdaj mogocna krscan-
ska cerkev postala brezmoc¢na kakor nebogljen otrok in gredo
krvavi dogodki preko nje kakor da je ni? Po ponosnih katedralah
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in po skromnih vagkih cerkvicah pojo “Pax hominibus, qui sunt
bonae voluntatis,” a dasi ¢lovek ne more verjeti, da ni ljudi dobre
volje na svetu, je mir izginil zanje kakor za tiste, ki so hudobne
volje. In ¢loveku v cerkveni ladji se zdi, da so besede, ki jih
izreka moz pred oltarjem in jih ponavljajo pevei na koru brez
pomena, bolj brez pomena kot pesem, ki jo fant na vasi zapoje
svojemu dekletu pod oknom. Kako je mogoce?
® -

Ej, marsikaj se je zgodilo s krS¢anstvom od tistih casov, ko
je imelo svoje mucenike in ko Se noben Konstantin ni videl
“znamenja na nebu.” Ampak tudi ¢e se ne bi bilo zgodilo vse,
kar se je v teku stoletij moralo zgoditi, ker imajo razmere svojo
moé, bi hodil svet po svojih potih; e bi vsi nekdanji ideali
kri¢anstva ostali nesk:ljeni, pa bi nesreéna mati porodila Hitler-
ja, kakrénega poznamo in bi se dal nemski narod zapeljati kakor
se ga je vsaj velik del dal, bi bila kljub najéistejsemu krscéanstvu
Gehoslovaska izdana, Poljska pogaZena, Danska, Norveska, Nizo-
zemska in Belgija ugrabljena, Francija zbita in poniZana in z
Anglijo vred ves svet ogroZen.

Kriéanstvo je pridigalo in se zanaSalo na mo¢ svojega
nauka. A vsa ta moé¢ ni mogla zabiti topov, ne ustaviti tankov,
ne izpremeniti bombnikov v koristna mirovna letala. To je
tragedija vseh naukov, ki hoéejo dobro pa mislijo, da je vsa
mo¢é¢ v njih.

Stara pesem in ¢lovek jo je toliko godel, da se je je sam
skoraj naveli¢al. In vendar se zdi, da jo bo treba ponavljati in
peti vse glasneje, preden jo bodo slisali in sprejeli vsi, katerim
je namenjena in katerih se najvec tice.

* *

VaZnost ideje je tako velika, da je 8e noben pesnik ni prevec
slavil. Brez nje bi ¢lovek $e vedno zivel v kameni dobi in bi bil
bolj podoben Zivali kot bitju, ki si je prilastilo ime “homo
sapiens.” Vsemu napredku so ideje kazale pot. Pred vsakim
dejanjem je bila ideja, ki je odpirala oéi in vodila roke. Ideja je
bila mati najveéjih stvoritev éloveka in je svetila vsakemu izumu.
Toda bila je tudi botra zloé¢inom, majhnim, s katerimi se navad-
nemu detektivu ni bilo treba mnogo ukvarjati in velikim, ki so
oropali in zasuznjili cele narode.

Ampak ideja, dobra ali slaba, visoka ali nizkotna le navaja
in uéi, a sama ne ustvarja in ne izvrSuje. In vsa njena moc se
skrha, ¢e so sovraZne razmere mocnejse od nje. V stvarnem
Zivljenju odlo¢uje stvarna moé. Vse nacijsko gobezdanje o viso-
kem poklicu nem$kega naroda in o malovrednosti drugih, vse
obtoZevanje versajskega miru in tarnanje zaradi “‘siromastva”



Nem¢éije ne bi bilo moglo uni¢iti Varsave in potlaciti Petaina na
kolena, ¢e ne bi bili naciji naredili iz Nemcije kljub njenemu
“siromastvu” ogromnega arzenala, ¢e ne bi bili organizirali
vohunstva in izdajniStva po vsem svetu in ¢e ne bi bili mogli
poslati nad slabejSe deZele vojne masine, kakrSne Se ni bilo na
zemlji. Proti takemu aparatu je vsaka filozofija in vsaka vera
brezmoéna, tudi ée je iskreno prepri¢ana, da jo vodi sam sveti
duh. Veé dokazov kot so jih podala zadnja leta in jih Se podajajo
dan na dan, pac ni treba.

Grozot, ki se odigravajo pred nasimi oémi v vojni, ki je
veliko bolj “svetovna” kot ona, ki se je koncala pred dva in
dvajsetimi leti, ni ukazal noben graniten, neizpremenljiv zakon,
ampak izSle so iz razmer, v katerih je tiranstvo dobilo mo¢ v
kremplje in jo izrablja na svoj nacin. Ustaviti in odpraviti jih
ne more nobena filozofija in noben nauk, ¢e ni podprt z mocjo,
ki se more uspesno kosati s silami roparjev in morilcev. In kar
velja za eno vojno, velja za vse — odpravile -jih ne bodo nobene
teorije in vefnega miru ne bo ustanovila nobena gola ideja,
ampak le moé, ki bo sposobna za ustvarjenje takih realnih raz-
mer na nasi zemlji, da klanje v njih ne prinese nikomur koristi in
zadoscéenja in postane nemogoce.

Enakrat, pred davnimi leti je bilo mlado krS¢anstvo na taki
poti, a ko se je iz njega razvila cerkev mogocnih, jo je zapustilo
in s tem je izgubilo svoj pravi pomen in namen na tem svetu. In
izgubilo je mo¢, ki ga je vabila v njegovi revolucijonarni mlado-
sti. Prilika je minila in nikdar veé je ne bo moglo porabiti. Drugi
bodo morali izvriti nalogo in izvréili jo bodo tedaj, kadar spo-
znajo moznosti krasnega Zivljenja in doslej Se komaj naslu¢enega
napredka za vse prebivalce tega planeta, razmere, v Kkaterih se
tako visje Zivljenje lahko ustanovi, in pot, ki drzi do takega
cilja. In kadar si ustvarijo mo¢, ki bo mogla uresniciti take
razmere.

* *

Kdaj se odpre dovolj o¢i in sklene dovolj rok za boljso
bodoénost nasega rodu? Trpljenja je bilo dovolj in Zrtev in
ponizanja in sramote, dovolj vzdihvanja in pricakovanja in
upanja v ¢udeZe. Poezija BoZica je lepa in lepa povest o vstajenju
in Se tisti, ki dvomijo veé kot verujejo, radi prizigajo lucke na
drevesu in se vesele bles¢e¢ih otrogkih oci. Toda vse te lepote
niso izpolnile nobene obljube na zemlji, kajti na tem svetu
potrebuje ¢lovestvo dejarj, ki jih samo izvrSida doZivi svo]
Bozi¢ in svoje Vstajenje.

Klic se vra¢a k zatiranim in zaniGevanim, katere je uéil in
pozival tisti, éigar rojstvo slave sedaj mogocéni in oblastni .. .
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Slavospev Soncu

ANTON DEBELJAK

SONETNI VENEC

1.

Sosvetja ze kedaj, o Sonce sveto,
neznani Snévos osnoval je v zvezo,
pravlaénost jim podal, podal je pezo:
“Naj vsak do konca prede nit pric¢eto!”

Zasuce v prostor krogel se neSteto,
posamezne pa, joj, zgresé potezo,

da druga v drugo tréi s strasno jezo:
udar ustvari manjsih obel éeto.

Ozrimo se na zemeljsko povirje
(slu¢ajna nuja ga je zaplodila) :
vse polno zil vrvra, tvoreé mocvirje.

1z rek-svetov tako se tke vsemirje.
Telesa, kamor Ze so tod blodila,
lué tvoja blagodejna je vodila.

2.

Lué tvoja blagodejna je vodila
neznansko se drevece prekucuhe,
spremljala stalno grozne njih izbruhe,
pa dalje, dalje sama se podila.

Miljone lednih let ko je brodila
svojat ognjena skoz prostore gluhe,
ze Zemlji so presle najhujSe muhe,
ji skorja veé nikjer se ni smodila.

Skrivnostni Snovos vanjo seme stavi:
zival, rastlina, glej, se je splodila . . .
Nazadnje ¢lovek se na njej pojavi.

Miljon Se Svigne let. Na kraj oktobra
v zakotni vasi moja mati dobra
atomcka-mene je tedaj rodila.

3.
Atomdéka-mene je tedaj rodila

—<¢e toéno stvar premislim na vse konce—

le Zivotvorna tvoja moé, o Sonce:
tako je Veda slavna razsodila.

Brez tebe ne bilé bi lotke-asfodila.
Brez tebe ne bilé bi Jenka Smonce.
Bi ne bilé gorenjske naSe Ponce,
ne ribe, raka, kukca, krokodila.

To sluti, skoraj ve Ze vsak gorjanec.
A nekaj ni mu morda razodeto,
kar je dognal uéeni Finsen, Danec:

nevidnim zarkom gre oblast ogromna!
Beseda moja njej na ¢ast je skromna.
Vse moje bitje pa je Z njo preZeto.

4,

Vse moje bitje pa je z njo preZeto,
z nevidno tvojo vsemogoéno duso.
Tako napaja mahovito ruso

mi Vesna z vlago, iz oblaka vzeto.

Ko vse se kmetu zdi kedaj zakleto
v poletju z neprestano silno suso,
ko Zgoéi Zar umetnico grmuso
pustiti sili pesenco zaceto. ..

Se vendar vedno zemlja je zamokla,
¢eprav oko le zre mi tla razpokla
pa vseokoli posuseno ¢reto.

Tako ¢arobna tvoja sila nema,
bozansko Sonce, venomer prevzema
otrosko duso mojo, v tebi vneto.

b

Otrosko duSo mojo, v tebi vneto,
Ze zmlada je zamikal dneva Zar,
omamil jo svetnidki kolobar,
vabe¢ na stolbo jo, visoko vzpeto.

Zacéuti véasih druga nrav se zmleto,
ko kriza bliskov nagli se udar,

ko v selu zublje neti sam vihar

in mu potuho daje suho leto.



A meni drago zono plamen zbuja;
povznasa to me, kadar zagorava,
sladi mi strela, naj si bo Se huja.

Ta ¢ar iz tebe, Sonce, poigrava.
Prirodi moji—taka nje je sila—
svetloba tvoja trajno je godila.

6.

Svetloba tvoja trajno je godila.
Saj ti si, Sonce, sam Ahura-Mazda,
stooka tvoja paznja, beli gazda,
temin duhove spesno je krotila.

Resnica gola zmeraj mi je mila,
idol prejasni pesnika Gorazda!

V pogodbi slednji stavek—ostra brazda,

nezbrisno, kar sta dva se pogodila.

Nekdaj si kaznil zakonov krsilca,
preganjal lenega postav vrSilca,
ti &¢it besede dane in zvestobe,

¢uj krik iz blazno-laZne naSe§ dobe:

Presvetli, da bi tvoja roka ¢ila

prikazni zle vsevdilj od nje podila!
/£

Prikazni zle vsevdilj od nje podila

—od naSe zemlje—naj bi tvoja zarja.

Mogoénega je nam potreba carja,
da ga ne bo nobena sla motila.

Naj spostovanje bi pri vseh budila
postava tega sonénega vladarja,
naj vsakega kri¢ata pa sleparja
globoko bi v temnico posadila.

A kam je Ahrimanu dlan posegla
¢ez nado duso, na zebljé razpeto!
Mrakota mrzla krog in krog je legla.

Na sonéni obli, hostiji vsemira,
glej, prisesan gomara trup vampira,
enakomerno jo drze¢ objeto.

8.

Enakomerno jo drZe¢ objeto
vampirov vamp zastira zlato ploco,
na zemljo spé pogubnosno todo,
draginjo, od napuha vso prevzto.
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Usipa kugo, glad, vojské prekleto,
potres, pozar, povodenj, bedastoco,
vse vrst uime nad uborno koco,

kjer najbolj la¢no ljudstvo bo zadeto.

“Dazd bog!” molili stari so Sloveni
(bogastvo daj!—ta kratki vzdih pomeni).
Nazadnje so Se Dazbog Soncu rekli.

So ¢rni psi zdaj, Dazbog, te zatekli?
V najslabsih dneh Se nada hodi z mano:
veljava tvoja raste neprestano.

9.

Veljava tvoja raste neprestano,
ceprav vrstnikov vre ¢ez Sinje polje
(deset miljard ima jih res vesolje?)—
No, meni eno zgolj je Sonce znano.

Miljone starsev med ljudi je dano,
castiti vse pa nihée nima volje.

Saj ene starSe vsak pozna najbolje
in rodno mater eno vsak izbrano.

Jaz eno Sonce sebi sem izvolil,
nekdaj poganski rod ga mnog je molil,
spostljivo ga v bojazni klical : Oce!

Edinstveni ti Dazbog iz vsemira,
kot sonc¢nica se za teboj ozira,
srce moza le za teboj mi hoce.

10.

Srce mozZa le za teboj mi hodce,
Srce neskonéno naSega svetovja,
kdo ve vse tajne tvojega Zarkovja,
ki ven in ven med nami snuje vroce?

Prostorje s svitom nam in ¢as odmerjas,
vse naSe delo vodi$ in nedelo,

da kar najboljsi bi potek imelo.

A koga kdaj le za placilo terjas?

V davnini so ti ¢ast izkazovali,
ti pSeno, jagnje, dete Zrtvovali.
S kulturo kult pa hitro nazaduje.

Moj um poklanja, Sonce, se ti mirno,
a vrelo ko v pra¢asu ljudstvo verno
odlik iskreno tvojih se raduje.
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Odlik iskreno tvojih se raduje.

Kot nam telo zdravi tvoj vid veseli,
tako naj nam Se dusne rane celi:

saj ve§, nezreli plod kaj rad boluje.

Clovestvo pa danasnje Se mladuje.
Ljudje drug drugemu bi vse oteli,
¢etudi z malim bi lahko ziveli:
nikomur ni potreba, da gladuje.

Sez6ri pamet nam ko grozd jeseni,
modrostno Sonce, da ne bomo suznji,
da znosno bo soZitje vseh zemljanov.

Da vsak veljak kroti pohlep pekleni,
to prosnjo k tebi v nasi dobi sluzni
neznatni stvor na zemlji poje vdano.

12.
Neznatni stvor na zemlji poje vdano:
Nié veé ni ¢lovek hlapec so¢loveku,
na grudo vklet, izdan prirode teku,
vkovan na delo, nikdar dokonéano.

Ni¢ veé osvetje v dvoje ni razklano,
od zore v mrak ne joc¢e ve¢ po leku,
otrok sesa pri majki zdravje v mleku,
ime “tlaéan” na vek je pokopano.

Da te besede ve¢ ne bodo mrtve,
da nehajo se nepotrebne Zrtve,
iz dna globin vsa moja misel stoce.

Za to bo treba dosti Se razvoja,
za to potrebna, Sonce, mo¢ je tvoja.
Jeniti tebe ni dovolj mogoce.

13.
Ceniti tebe ni dovolj mogoce.
Praum, iz nam neznanega namena

ti dal je mo¢, pozvati iz kremena
duhovno bitje, ki ¢eblja in joce.

Praoce ti ¢loveskega plemena

si spremil ga iz hladne jame v koce,
pa od glasov brez pravega pomena
do govorice, milo zdihujoce,

Se mnogi so ostali rogoborei,
mucilei, odrtniki, krvosesi.
A ko prezgo jim drob nebesni kresi,

skalé iz njih mi bratje mirotvorci.
Da moznost to nekdo mi zametuje?
Ugled tvoj, Sonce, previsoko sluje.

14.
Ugled tvoj, Sonce, previsoko sluje,
da nade v te bi meni se zrahljale.
Pecen iz ila, izklesan iz skale? —
trdota zdaj v ¢loveku Se zmaguje.

Ko gmoto prepojé mu bistre struje,
znataje v ¢iste pretope kristale,
otrebijo jih troske zaostale —

takrat na zemlji raj se nam osnuje.

Te krepke vere, upa in ljubezni
ne stro usode mi viharji jezni.
Izpoved svojo zrem pozab oteto.

Teh mojih Zelj ne prevaris preserno,
ki osvetljuje§ Sirno in predirno
sosvetja ze kedaj, o Sonce sveto!

15.
Vodilo
Sosvetja Ze kedaj, o Sonce sveto,
lu¢ tvoja blagodejna je vodila!
Atoméka-mene je tedaj rodila,
vse moje bitje pa je z njo prezeto.

Otrosko duso mojo, v tebi vneto,
svetloba tvoja tr: jno je godila,
prikazni zle vsevdilj od nje podila,
enakomerno jo drze¢ objeto.

Veljava tvoja raste neprestano,
srce moza le za teboj mi hoce,
odlik iskreno tvojih se raduje.

Neznatni stvor na zemlji poje vdano:
Ceniti tebe ni dovolj mogoce,
ugled tvoj, Sonce, previsoko sluje.

Dostavek

Nekatere besede v sonetnem vencu “Slavo-
spev Soncu” utegnejo biti temu ali onemu ¢&i-
tatejlu neznane. Na primer

v prvem sonetu: Snévos; to je prvotna
erika oblika za “néos” ali “nié — c¢ut, um, ra-
zum, pamet, duh, preudarnost, razsodnost,
previdnost. Slutim, da je prasorodna s slo-



vanskim izrazom *‘snov.” To bi bilo zanimivo
nakljucje, po katerem bi se razodevalo, da so
¢uteca bitja nastala iz tvarine, iz tvari, gmote,
materije, Snovi.

V tretjem sonetu: Smonca, gorenjsko ime
za Simen, je naslov povesti drja. Ivana Preglja
o pesniku Simonu Jenku.

Lotka-asfodil — zlati koren.

V cetrtem sonetu: Creta = trst, trsticje,
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rogoz, bicek, moévirnat kraj ; primerjaj narod-
no pesem: V ¢reti mrzla voda ’zvira.

V petem sonetu: zagorava — za goro se
nesliSno blisketa, se pobliskava, plamika, br-
ganti (kresniki, obilnjaki, kombali) se sekajo,
zarnice (drnice )igrajo.

V Sestem sonetu: Gorazd — prvotno pes-
nisko ime Antona Askerca.

Lakomna

mlekarica

MIHAJLO ZOSCENKO

"EKA ZENSKA, VDOVA, po poklicu zo-

bozdravnica, katero poznam, je prisla

do sklepa, da se poro¢i. Re¢i moram, da dan-

danasnji ni kar tako lahko, omoziti se, zlasti

ne za intelektualno zensko, ki si Zeli kolikor

toliko inteligentnega moza, ki bi z njo duSev-
no harmoniziral.

Oc¢ividno je, da ni mnogo za zakon pri-
pravnih moz intelektualne vrste. To se pravi,
nekoliko jih je, seveda, toda nekateri izmed
teh so ze oZenjeni, ali imajo po dve ali tri dru-
zine, ali trpe zaradi slabega zdravja, kar ni
posebno pozeljivo za zakonsko Zivljenje.

Tak je bil polozaj, ko je ta vdova, moja
prijateljica sklenila, da se porodi. Svojega pr-
vega soproga je izgubila pred enim letom, ali
morda je bilo pred dvemi leti. Umrl je za je-
tiko.

Izprva je jemala vso stvar lahko. Morda
je od zacetka mislila: “Kaj je na tem?” Toda
kmalu je spoznala, da je bilo mnogo na tem.
Videla je, da za zakon pripravni moski ne te-
kajo okrog v tropah. In tedaj je zacela obzalo-
vati mozevo smrt. Zal ji je bilo vse leto, ali ne-
kaj takega in potem je pripovedovala svoji
mlekarici—to se pravi, Zeni, ki je prinasala
mleko v njeno stanovanje—o svoji tugi. Ker je
njen moz umrl za jetiko, se je moja prijatelji-
ca zacela brigati za svoje zdravje in se je hra-
nila kolikor je bilo mogoce dobro. Vsak dan
je popila dva polica mleka. Od tega je postala
precej rejena in njeno zdravje je bilo res zna-
menito. To je bil morda razlog, da so ji pri-
hajale vsakovrstne lahke in zracne misli o za-

konu. .
Tako je pila mleko nekako leto dni, bolj

in bolj utrjujoca svoje zdravje in, poleg dru-
gih reci se je pogovarjala z mlekarico, kakor
pac se dve Zeni razgovarjata o svojih privat-
nih zadevah.

Ne vem, kako se je v resnici pric¢elo. Mor-
da je prisla v kuhinjo in zacéela brbljati. Ne-
mara je zacela s tem, da postaja hrana draga,
da je mleko nekam vodeno in da ni mnogo mo-
Skih za zenitev. Na to je menda mlekarica od-
govorila: “To je res; karkoli imamo drugega,
teh res nimamo mnogo.”

Zobozdravnica je na to dejala:

“Moji dohodki so dokaj dobri. Vsega imam
—stanovanje, pohistvo, denarja. Kar se mene
tice, jaz na vse zadnje nisem grdoba. Pa ven-
dar, zdi se, da ne morem priti do druge poroke.
Videti je, da bom morala dati oglas v liste za
soproga.”

“Jaz ne vem, kako bi bilo s ¢asniki,” je
odgovorila mlekarica, “toda izmisliti moramo
nekaj ,to je gotovo.”

“Na koncu konca,” je omenila zobozdrav-
nica, “tudi denarja mi ne bi bilo zal. Placala
bi tistemu, ki bi me seznanil s primernim mo-
skim.”

“Koliko pa bi plac¢ali?” je vprasala mle-
karica.

“To bi bilo odvisno od moskega,” je odgo-
vorila zdravnica; “¢e bi bil intelektualec in
bi bil pripravljen, da me poro¢i pri notarju,
no, placala bi trideset rubljev brez pomisleka.”

“Trideset rubljev ni dovolj,” je odkimala
mlekarica. “Ce mi date petdeset, pa uredim
stvar. Jaz imam moza, ki vam bo vie¢.”

“Ampak morda ni intelektualec?” je vpra-
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Sala zobozdravnica. “Morda je kakSen pome-
tac.”

“Zakaj pometac? Zelo intelektualen je.
Moz je elektricar.”

“Dobro torej,” je dejala vdova, “tedaj me
seznanite z njim. Tukaj je deset rubljev na
racun.”

In s tem sta se razsli.

Povedati moram, da mlekarica v resnici
ni vedela za nobenega primernega moskega,
razen njenega soproga. Toda moznost, da za-
sluzi éedno svotico jo je razgrela, pa je zacela
v glavi obraéati, kako in s kaksnimi sredstvi bi
mogla izmamiti ta denar iz zobozdravnice. Ta-
ko je odSla domov in povedala svojemu mozu,
da bi mogla dobiti petdeset rubljev na lahak
nacin in brez sitnosti ali tezav. Pojasnila mu
je ves poloZaj. Razlozila mu je, kako bi ga
predstavila tej bogati zobozdravnici in kako bi
ji ta izpladala obljubljenih petdeset rubljev.

“Ge pride do skrajnosti,” je dejala, “gres
lahko z njo k notarju in se vpiSeta kot moz in
zena. Dandanasnji ne delajo take re¢i nobenih
tezav. Danes se vpiSeta kot moZ in Zena, jutri
ali pojutridnjem se pa masina obrne nazaj.”

Mlekari¢in soprog, dokaj licen moz z
majhnimi brki je rekel:

“To je izvrstna ideja. Jaz sem vsak éas
pripravljen, sprejeti petdeset rubljev za nié.
Drugi 1judje bi delali cel mesec za tako svoto.
Iti k notarju za to, to je igraca.”

Dan ali dva pozneje je mlekarica pred-
stavila svojega moza zobozdravnici. Ta je bila
zelo zadovoljna in je placala obljubljenih pet-
deset rubljev brez vsakega obotavljanja.

Nato se je mlekaric¢in soprog, ta liéni moz
z malimi brki brez zamude vpisal z zobozdrav-
nico kot moz in Zena in se preselil v njeno sta-
novanje. Tam je Zivel pet dni, teden, deset dni.
Naposled je prisla mlekarica k njemu. “No,
kaj pa bo?"” ga je vpraSala.

“Ej,” je odgovoril elektri¢ar, “premislil
sem si to reé o povratku. Jaz ostanem pri zobo-
zdravnici. Tako ali tako—zdi se mi bolj zanimi-
vo tukaj.”

Nato je, kajpada, dobil dobro zau$nico za
svoje zoprno obnasanje, toda to ni izpremenilo
njegovega sklepa. Ostal je pri zobozdravnici in
ta, ko je slifala vso storijo, se je smejala in
dejala, da lahko smatrata sluéaj za zakljucen,
ker ni bilo nobenega prisiljenja, temve¢ po-
polna svoboda izbere.

Mlekarica je seveda prisla Se enkrat ali
dvakrat v stanovanje in naredila silno rabuko,
zahtevajoéa, da se njen moz vrne, dosegla pa ni
niesar. Nasprotno—povedano ji je bilo, da
naj ne prestopi veé tega praga in tako je iz-
gubila dobro odjemalko svojega mleka.

(Prevedeno iz rus¢ine. ZoS¢enka smatra
kritika za najboljSega Zivetega ruskega hu-
morista.)

Ernest Bevin, M. P.

PO VSEM ANGLESKEM ¢asopisju, po vseh

revijah se neprenehoma ponavlja ime
ministra dela in narodne sluzbe, ime, ki je bilo
Se pred kratkim znano le onim, ki so se zani-
mali za delavsko gibanje in za delavsko stranko
v Angliji. Kadar koli se sedaj omenja to ime,
se izreka z nenavadnim spostovanjem, s svetli-
mi upi in najveékrat s skoraj neangleikim en-
tuzijazmom. Angleska Delavska stranka je
imela—in 8e ima—dosti briljantnih ¢&lanov:
Bevin ni bil nikdar oznadevan s to besedo in
sam bi jo najbrze odklanjal, kajti enostav-
nost in skromnost sta glavni karakteristiki
njegovega znacaja. Njegovo delo pa govori
drugace in potrjuje, da ni mogel priti bolj&i

moZ na mesto, katero je sprejel, ko je pokojni
Chamberlain, zal prepozno odstopil in se umak-
nil Churchillu. Delavska stranka je ves cas
strogo obsojala Chamberlainovo politiko, to-
da Bevin je prepuscal besedo drugim tovari-
Sem—vse do prvega maja letoSnjega leta, ko je
v njem tako prekipelo, da ni mogel molcati.
Tedaj je neusmiljeno zbi¢al vlado, ki *vodi ob-
strukeijo, ne pokaze nobene agresivnosti, nima
nikakrsnega poleta, ampak je sama s seboj
zadovoljna.” Kakor grom so odmevale njegove
besede: “AngleSki delavski razred hoce, da
zmagamo v tej vojni, ker ve, da je njegova svo-
boda na kocki.” In zakljuéne besede njegovega



govora se sedaj ponavljajo povsod, kjer bese-
da nanese na vojno: “Give Hitler hell !”

Ta govor je naredil po vsej Angliji tak
vtis, da je, ko je Churchill prevzel predsedstvo
vlade, vsa dezela tako reko¢ soglasno zahteva-
la imenovanje Bevina. In ko je sprejel ponude-
no ministrstvo, je oznacil svoje stali¢e z bese-
dami, ki so izkljuéile vsak dvom: “Jaz upam,
da ne bo vojna vlada dovolila nobenim izkori-
§éevalnim interesom, nobenim profitom in ni-
¢emur, da bi se ovirala najve¢ja mogoéa pro-
dukcija. Ce je to politika vlade, bom prosil svo-
je 1judi, da dela vsak kakor sto hudicev.”

Bevin in Churchill nista bila vedno prija-
telja. Ob ¢asu generalne stavke leta 1926, v
kateri je Bevin igral vodilno vlogo, je Churchill
kot finan¢éni minister mislil, da mora vlada za
vsako ceno varovati svojo avtoriteto in Bevin
mu tega do zadnjega ni odpustil. Toda v seda-
njem poloZaju ne dovoli, da bi taki spomini ovi-
rali tesno sodelovanje, brez katerega bi bilo
uspedno delo nemogoce in cilj nedosegljiv. Ka-
dar govori s Churchillom, ga imenuje—kakor
tlane svoje organizacije—tovariSa, v svojem
jeziku: “mate.”

Bevinu ni bila ob rojstvu pred priblizno
Sestdesetimi leti obljubljena ministrska bo-
doénost. Lué tega sveta je uzrl v mali vasi
Winsford v koéi, ki se skoraj ne bi mogla ime-
novati kmeéka, kajti njegov oce je bil kmetijski
delavee brez posesti. Tam je bila doma rev-
&¢ina, ki ni dajala ne starSem, ne otrokom ni-
kakrinega upanja. O njegovi materi pravijo,
da je kljub vsemu siromasStvu kazala veliko
neodvisnost mi§ljenja; bila je delavna v me-
todisti¢ni organizaciji, ki je v tistih casih ve-
ljala za radikalno in zato so t‘udi njg smatrflli
za puntarsko Zeno. Verjetno je, da je po njej
podedoval svoj znacaj. Toda ona je umrla, ko
je bil e majhen otrok in spominja se le inalo,
razen tega, kar so mu o njej pravili sorodniki
in sosedje.

Ko je dovrSil Cetrti razred vaske Sole, je
moral prevzeti skrb sam zase in se je—komaj
desetleten fant—vdinjal na neki kmetiji, kjer
je poleg hrane in postelje zasluzil velikansko
mezdo, dvanajst centov na teden. (V na8ih kra-
jih se je v tistih ¢asih tudi rac¢unalo s krajearji
in za mlati¢e in Zanjice ni bilo deset do dvaj-
et krajearjev in morda Se “frakelj” Zganja nic
nenavadnega.)

Ernestu pa vendar ni bilo namenjeno, da
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ostane vse Zivljenje kmetijski delavee. Ostal
Je na farmi par let, dokler si ni prihranil toli-
ko, da je mogel pogledati “svet.” Zivljenje ga
Je zgodaj dobilo v pest in mu vteplo samostoj-
nost, katero drugi dosezejo Sele v zrelih letih,
nekateri pa nikdar ne. Pospravil je svojih par
krp in jo odmahal v Bristol, iskat svojo sreéo.

Zacel je svojo novo “karijero” v neki res-
tavraciji kot kar bi pri nas rekli “piccolo.” Po-
tem je dobil delo v neki trgovini. SluZbe je me-
njal, kakor so prilike nanesle. Da pa ni za-
pustil mesta, je bil glavni razlog ta, da je hotel
izpopolniti svoje znanje, s katerim vaska %ola
ni bila zelo radodarna. Prav tedaj se je raz-
vilo gibanje za vecerne Sole za odrasle in fant se
je posluzil te priloZnosti. Uéenje je zbudilo tu-
di zanimanje za politiko, pa se je pridruzil an-
gleSki socijalistiéni stranki, kar ga je potem
navedlo, da je Studiral z veliko vnemo gospo-
darska vpraSanja.

Strokovno gibanje je bilo takrat v povojih,
a zanj je bilo takoj privla¢no. Na eni strani so
mu njegove Studije kazale to pot, na drugi pa
je bila tam prilika za boj. In kmalu so vodilni
tovarisi, Ben Tillett, Henry Hall Bell in drugi
spoznali, da ti¢i v njem veé kot bi bilo soditi le
po videzu. Niso se motili, ko so ga povabili na
aktivno delo v organizaciji. Njegovemu ne-
umornemu—nekateri pravijo “skrajno trmas-
temu”—delu je najveé pripisati, da se je v te-
ku let razvila Unija transportnih delavcev, ka-
teri se je pridruzilo 37 strokovnih drustev in
je danes najvelja delavska organizacija na
svetu.

Ob koncu zadnje vojne je bil Bevin po-
vabljen, da vstopi v ministrstvo rekonstruk-
cije. V odboru, ki je imel nalogo, povrniti in-
dustrijo iz vojnih v normalne razmere so bili
ugledni industrijski in finanéni voditelji in
gospodarski izvedenci. Temu odboru je blo
predloZeno poroéilo posebnega odseka, ki je
Studiral denarno povojno politiko in priporo-
¢al ¢im hitrejSo vrnitev k zlati veljavi. Pripo-
1o¢ilo je bilo odobreno z eno samo izjemo. Ta
izjema se je imenovala Ernest Bevin. “Ce to
storite,” je dejal, “vsilite angle8ki industriji
pogubno deflacijo, ki bo imela za posledico
najresnejSe industrijske zmede.” Bevin je ostal
v manj8ini. Veliko izprtje v premogovni in-
dustriji in generalna stavka leta 1926 je pa
pokazala, kako prav je imel edini ¢lan odbo-
ra, ki takrat ni soglasal z veino. In marsika-
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teri izvedenec je tedaj obzaloval, da ni poslusal
njegovega svarilnega glasu in posvetil vecjo
paznjo njegovi analizi.

V svoji organizaciji je Bevin po vojni na-
pel vse moci, da naredi red v zmesnjavi, ki jo je
vojna neizogibno porodila. Zlasti se je trudil
za zboljSsanje polozaja pristaniS8kih delavcev.
Delavei v Londonu so leta 1920, ko je denarna
vrednost zelo padla, zahtevali stiri dolarje na
dan in 44 ur dela na teden. Vlada je uvedla
preiskavo in Bevin je zastopal delavee pred so-
diS¢em. Njegov nasprotnik, kraljevski svetnik,
je svojo zvija¢nost pokrival z veliko sladkos-
tjo, ki pa Bevina ni prevarila. Eno in dvajset
dni je govoril, izpraSeval pri¢e in dokazoval
opravicéenost delavskih zahtev, katere je raz-
tegnil na delavce v vsakem angleSkem prista-
nisc¢u, a na koncu se je zdelo, da je bil ves nje-
gov trud zaman in da je izgubil bitko. Njegov
nasprotnik je poklical za pri¢o profesorja Ar-
thura L. Bowena iz Cambridga, ki je slovel kot
najbolj merodajni socijolog in statisti¢ar in ta
je “dokazal,” da delavee s popreéno druzino
prav lahkoizhaja s placo, kakrsna je tedaj bila
v veljavi, ¢e le njegova zena kuha hrano, ki
obsega potrebne kalorije in vitamine, namesto
da bi sledila svojim navadam. Dva dolarja in
pol je tedaj dovolj, da prehrani ¢ez teden mo-
Za, zeno in tri otroke. Bilo je o¢itno, da je izve-
denéev dokaz naredil velik vtis na sodisce.

Bevin je c¢util, da mora razveljaviti ta
“dokaz.” Ko je vso stvar temeljito pretehtal,
je 8 svojimi pomocéniki izracunal, koliko fak-
ti¢ne hrane je treba za mnozino profesorjevih
kalorij in vitaminov. Potem je kupil ZiveZ in ga
drugo jutro dal skuhati. Vzel ga je s seboj na
sodiste. Najprej je razlozil, kaksno delo mora-
jo opravljati pristaniski delavei, potem je
vprasSal profesorja, ali je sam poskusil hrano,
o kateri je trdil, da zadostuje za delavea. Izve-
denec je dejal, da je, toda priznati je moral,
da ni v tistem ¢asu delal ni¢ drugega kot da je
malo brskal po vrtu. Tedaj je Bevin pokazal
sodi§¢u kuhano poreijo, ki je bila pripravljena
v vzornih okoli§¢inah, kakrsnih nimajo delav-
ske zene v svojih kuhinjah in z govorom. ki
je trajal enajst ur zbral vse argumente, ki so
razcefrali vso impozantno profesorjevo sta-
tistiko. Vtis je bil tako mogoden, da je sodigde
priznalo Stiridolarsko minimalno placo za vsa-
ko angleSko pristaniSte in obenem priporo-

¢ilo odpravo neorganiziranega dela v pristani-
S¢ih in ustanovitev razsodisé.

Ta zmaga je postavila Bevina na vrhunec
v delavskem gibanju. OlajSala mu je delo za
zdruzenje raztresenih unij in leta 1922 je bil
izvoljen za glavnega tajnika Zveze transport-
nih delaveev. Na tem mestu je ostal, dokler ni
—obenem z majorjem Athleejem in Morriso-
nom—sprejel vabila za vstop v vlado. Njegova
organizacija Steje sedaj 850,000 ¢lanov in ima
tiri milijone dolarjev v rezervnem skladu.

Vstop delavskih ¢lanov v vlado je povzro-
¢il velike izpremembe v vsem poslovanju. Ka-
dar potrebuje na primer Bevin kaj od kakSnega
drugega ministrstva, ne zaéne z dolgoveznim
dopisovanjem, s katerim se vsaka stvar zavle-
¢e, da véasih ni ni¢ veé vredna, kadar je reSe-
na ,ampak gre v nasprotju z vsemi tradicijami
sam k doti¢nemu ministru in zadeva se resi brez
formalnosti in brez zavlacevanja.

Bevin je videl, kako je nacizem zatrl v
eni, pa v drugi, pa v Sesti deZeli tiste, ki so bili
njegovi sodrugi in noce, da bi se kaj takega
zgodilo tudi v Angliji. Njegova mo¢ v teh iz-
jemnih razmerah je velika in rabi jo z ne-
omajnim namenom, da skrha hitlerizem. Za-
to zahteva od vsakega, da napne vse svoje mo-
¢i za zmago, sam pa daje zgled. Véasih je imel
navado, da je ob sobotah pozabil na delo in Sel
s svojo zeno vecerjat v kakSno gostilno, po-
tem pa poslusat godbo, ali gledat kaksno igro.
Sedaj je ta navada poloZena na polico in no-
bene razlike ni zanj med petkom in nedeljo.
Ob devetih zjutraj je v svojem uradu v domu
Montagu, v Whitehallu in pogostoma se njegov
delavnik konéa po polnodi.

Ne le med delavstvom, ampak tudi med
drugimi sloji je razSirjeno mnenje, da bo Be-
vin prihodnji ministrski predsednik. Sam se
danes ne ukvarja s tem vpraSanjem, kar pa
nikakor ne pomeni, da ne misli na bodo¢nost,
dasi pravi, da je prva naloga, zmagati v se-
danji vojni. Kakor vsa delavska stranka in
kakor vsi misleci v dezeli pa dobro ve, da se
bodo morale po vojni izvrSiti izpremembe, o
caterih so pred vojno mislili, da ti¢e v daljni
bodoénosti. Z ozirom na vojne potrebe so de-
lavei na poziv svoje stranke zacasno Zrtvovali
mnogo svojih pridobitev (a socijalistiéni mi-
nistri tudi kapitalistom ne prizana$ajo), a za-
vedajo se, da se jim bo po vojni moralo ne le
vrniti vse, ampak da se bo moral ves poloZaj



delavstva izpremeniti. Najprej zmaga in po-
tem, kot je dejal Harold Laski, “bomo zaceli
graditi prvo demokrati¢no socijalistiéno drza-
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vo modernega sveta.” Tedaj bo tudi Bevinu do-
locena njegova najvecja in najvaznejsa na-
loga.

Slovenske ustanove v Clevelandu

Zbira in urejuje Ivan Jontez

Zarja 11.

Povedano je Ze bilo, da se je “samostojni
pevski zbor Zarja” organiziral zaradi razkola
v originalnem, socijalistiénem pevskem dru-
Stvu “Zarja,” kateremu je odvedel 33 pevcev
in pevk, med njimi najboljSe soliste, n. pr.
Louisa Belleta (tenor), Franka Pluta (bari-
ton), Josie Milavec (alt), Mary Ivanush (mez-
zo-sopran) in Antoinetto Sim¢i¢ (sopran). 1z
takega pevskega materijala se je tako rekoc
moralo razviti nekaj dobrega, za nase razmere
celo izrednega. In novo pevsko drustvo je pod
vodstvom Johna lvanusha res doseglo ¢astno
mesto med vsemi slovenskimi pevskimi drustvi
v Ameriki, pri ¢emer gre mnogo zasluge tudi
nekaterim vodilnim peveem, zlasti Belletu,
Plutu in Ivanushevi. To, kar je doseglo to
drustvo, — do zadnjega priStevano med na-
predne zbore — je bilo visek na naSem pev-
skem polju — vrhunec, katerega ni doseglo
nobeno drugo nase pevsko drustvo in na kate-
rem se je vzdrzalo do konca.

Samostojna “Zarja” — Kker se nobena pri-
zadetih skupin ni hotela odrec¢i originalnemu
imenu, smo imeli poslej dve “Zarji,” samo-
stojno in socijalisticno — je bila ustanovlje-
na dne 11. junija 1930. Ob ustanovitvi je
imela 45 pevcev in pevk. Pevovodja je bil
John Ivanush, ki je obdrzal to pozicijo do
konca. Novo drusStvo se je predstavilo nasi
javnosti z uprizoritvijo Foersterjeve opere
“Gorenjski slavcek,” podane dne 23. novembra
1930 v Slovenskem narodnem domu na St.
Clair ave. Vloge so imeli Frank Plut (Chan-
sonette, bariton), Mary Ivanush (Ninon, mez-
zo-sopran), Josie Milavec (Majda, alt), An-
toinette Sim¢i¢ (Minka, sopran), Louis Belle
(Franjo, tenor), Josip Birk ml. (Lovro, bas),
Vatro J. Grill (krémar, bariton), Stanley Ko-
kotec (oskrbnik, bas) in Anton Smith (pisar,
tenor). Dirigiral je John Ivanush. Drustyo si

je s to uprizoritvijo pridobilo sloves za nase
razmere dovrSene pevske skupine in njegove
prireditve so postale izrednost, ki je privlacila
ne le izredno veliko S8tevilo domacinov, tem-
ve¢ tudi rojake iz bliznjih in daljnih sloven-
skih naselbin po Ameriki.

Dasi je samostojna “Zarja” redno prire-
jala tudi koncerte, ki so se odlikovali po bo-
gatem sporedu in dovrSenem predvajanju, pa
so bile operne predstave njena Specijaliteta in
glavna privlaénost. To je tudi njena najvecja
zasluga — da je razvila med nami operno
umetnost in vzgojila publiko, dovzetno za
veC¢ja in globokejSa glasbena dela. Obenem je
s tem ugodno vplivala tudi na druga pevska
drustva, ki niso hotela popolnoma zaostajati
in so zacela jemati v svoj repertoar vsaj ope-
retna dela, kajti za opere jim je manjkalo
mocnih solistov.

Samostojna “Zarja” je v teku svojega de-
setletnega obstoja podala petnajst opernih
predstav, namrec¢ sledece:

Urh, grof celjski (Parma), podana dvakrat,
prvi¢ v 8. N. D. in drugi¢ v Little Theatru;
Turjaska Rozamunda (Ivanush) dvakrat; Go-
renjski slavéek (Foerster) trikrat, dvakrat v
S. N. D. in enkrat v mestu; Nikola Subi¢ Zrin-
ski (pl. Zajc) trikrat, dvakrat v S. N. D. in
enkrat v Orchestra Hallu v Detroitu, najveéji
glasbeni dvorani v omenjenem mestu; Marta
(Flotow) dvakrat, obakrat v 8. N. D.; Hubicka
(Smetana) enkrat; in Il Trovatore (Verdi)
dvakrat, tudi v Slovenskem narodnem domu
na St. Clair ave., kjer so se vriile vse pri-
reditve, o katerih ni zapisano, da bi se vriile
drugje.

Kolikor nam je znano, so bile z eno alj
dvema izjemama vse te uprizoritye razproda-
ne. (S. N. D. ima okrog 1,100 sedezev.)

Zanimivo je, kako mocen vtis je napravila
ta “Zarja” na Denoe Leedyja, biviega glasbe-
nega kritika dnevnika “The Cleveland Press”
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in sedaj profesorja glasbe na drZzavnem kon-
servatoriju v Massachussettsu, ko je priso-
stvoval uprizoritvi “Marte,” podane dne 13.
nov. 1982 v S. N. D. G. Leedy je objavil v
“Pressu” z dne 16. nov. 1932 sledeco oceno:

“Slovenski pevski zbor ‘Zarja’ je sinoci
priredil v Slovenskem narodnem domu Flo-
towo lepo opero ‘Marta,” ki je Ze mnogo let
eno najbolj priljubljenih del stalnega oper-
nega repertoarja. To je bila prva uprizoritev
iz velike opere od strani te obéudovanja vred-
ne glasbene organizacije.

“Dvorana je bila polna obéinstva, ki je
bilo brezmejno navduSeno. In to po pravici,
kajti uprizoritev je bila taka, da je bila in-
spiracija za posluSalca. Dirigent, orkester, so-
listi in zbor so slozno nastopali in nudili s
predstavo sveze, pozivljajo¢e razvedrilo. Ga.
Antoinette Siméi¢ kot Lady Harriet Durham,
ki v dramskem razvoju sprejme ime ‘Marta,’
in gospodiéna Josephine Milavee kot njena
sluzkinja Nancy sta peli z izvrstno glasovno
spretnostjo in finim prednaSanjem igralske
sposobnosti.”

Kritik nato pohvalno omenja tudi Belleta,
Pluta in Jos. Birka ter zakljucuje:

“Zbor, ki je bil prikupno kostumiran, je
pel in igral z navdusSenjem. Prizori kot na
sejmu in na lovu so bili podani nadvse sijaj-
no. Glavna zasluga gre seveda dirigentu Johnu
Ivanushu, ki je dirigiral s fino muzikalno in-
teligenco in z o¢ividnim razumevanjem dela.”

(Citati povzeti po “Enakopravnosti.”)

Isti kritik je v svojem letnem pregledu
nedtetih glasbenih prireditev v Clevelandu 1.
1932, priobéenem pod naslovom “Unforget-
table Moments of Past Music Season” (Nepo-
zabni trenutki minule glasbene sezone), ome-
nil samo sedem izmed njih kot “nepozabne,”
med njimi “Zarjino” uprizoritev “Marte,” o
kateri je zapisal:

“Nekatere teh glasbhenih prireditev niso
bile razbobnane, zato jih je sliSalo primeroma
malo koncertnih obiskovalcev, kot na primer
Flotowo ‘Marto,” katero je podal pevski zbor
‘Zarja’ in ki je prisla kot zelo prijetno pre-
seneéenje.”

Zadnja leta so v tem drustvu nastala ne-
soglasja in trenje, ki je naposled privedlo do
reorganizacije samostojne “Zarje” v “Glasbe-
no matico,” pod vodstvom Antona Sublja in

lvana Zormana. S tem je bila zaklju¢ena krat-
ka, toda slavna zgodovina samostojnega pev-
skega zbora “Zarja,” ki ne bo pozabljen, do-
kler bo Zivela njegova publika.

Zadnja prireditev samostojne “Zarja” je
bil koncert v S. N. D. dne 21. aprila 1940. Na
sporedu so bile sledece tocke:

Netopir (Johann Strauss), Tva krasota rajska dievo
(A. Stoehr), My Hero iz “The Chocolate Soldier” (Os-
car Strauss), Uspavanka (Brahms), Zadnja vrtnica (Flo-
tow), Ti si urce zamudila, arija iz opere La Traviata (Ver-
di), Veselje in radost (Foerster), Nasvet moje mamice
(Hayden), ¢rni kos (J. Laharnar), HiSica ofetova (A.
Buschse), Tiéka (Parma), A Heart That's Free (Alfred
G. Robyn), Slovo od matere (Foerster), Finlandija (Jean
Sibelius), Old Black Joe (S. Foster), Arija iz opere Faust
(Ch. Gounod), Indian Love Call (Rudolf Friml), Slovenec
sem., Neko¢ v starih &asih (dr. G. Ipavec), Waltz of the
Flowers (Peter T1ji¢ ¢ajkovski), Venéek narodnih, Serena-
da (F. Schubert), Kozak (Musorsky), Zdravilo za ljubezen,
Pod mojim okencem, Kje je moj mili dom, Mornar (F. S.
Vilhar) in Vojaska pesem (Ch. Gounod).

Delavec

Tudi ta pevski zbor je bil posledica raz-
kola, ki se je pripetil pri newburS8kem pev-
skem drustvu “Cvet” in katerega smo omenili
7e v prejsnji Stevilki. Ustanovljen je bil 6.
oktobra 1931 kot pevski odsek socijalisti¢nega
kluba &t. 28 JSZ. Njegov namen je bil, gojiti
kolikor mogoée tudi delavsko pesem in biti v
oporo klubu in JSZ. Njegovi ¢lani so bili
vec¢inoma bivsi ¢lani zbora “Cvet.” Pevovodja
je bil John Gombad.

“Delavec” je prvié nastopil dne 3. aprila
1932 v Slovenski delavski dvorani na Prince
ave. Podal je koncert, pri katerem sta gosto-
vala zbora “Zarja 1.” in “Jadran,” in dramo
“Rudariji.” Prireditev je dobro uspela in dva
tedna pozneje je bila ponovljena v West
Parku. Naslednjo spomlad je bila namesto
koncerta uprizorjena igra “DrZavni poslanee,”
v novembru 1933 pa koncert s spevoigro “Iva-
nova Zenitev.” Naslednja leta je podal Se tri
koncerte in uprizoril operete “Srce,” ki je bila
igrana dvakrat, enkrat v Newburghu in enkrat
v Slovenskem delavskem demu na Waterloo
rd., “Na kmetiji” in “V kajzici” (v S. D. D. na
Waterloo rd.) in “Ciganka, kako si krasna.”

Prireditve so bile bolj ali manj uspeéne
in zbor bi se bil nedvomno lepo razvijal dalje,
¢o bi bil v kaki drugi clevelandski naselbini.
Ampak Newburgh ni taka naselbina; tam img
elavno besedo Zupnidée in kjer vlada ta vpliv,
tam se ne trpe delavski zbori; prej ali slej



morajo iti. Tudi z “Delavcem” se je tako zgo-
dilo. L. 1936, ko se je zbor ravno pripravljal
za jesenski koncert, so zunanji elementi za-
sejali neslogo vanj in sledil je razdor, ki je
“Delavea” pokopal.

Sporedi “Delavéevih” koncertov so menda
vsi izgubljeni; vsaj Josip Levar, ki je dal gor-
nje podatke, ne ve za nobenega. Izjema je
spored prireditve 4. feb. 1934 v Slov. del. do-
mu, ko je bila podana opereta “Srce” in ki
pove, da sta opereto spisala R. Robi in John
Beran, uglasbil J. V. Krabec, prevedel Anton
Kukovac in dirigiral J. V. Krabec.

Sloga

Tudi “Sloga” je dete nesoglasij med slo-
venskimi razredno-zavednimi delavei v Cleve-
landu. Ustanovilo se je to pevsko drustvo dne
5. oktobra 1933 in je imelo ob zacetku 32
¢lanov. Drustvu se je od vsega zacetka ocita-
lo, da je pod vplivom naSih komunistov, toda
¢lani to vztrajno zanikajo, dasi ni nobena
skrivnost, da so nekateri nasi komunisti delav-
ni pri njem. Svoj prvi koncert je priredilo v
Knausovi dvorani na St. Clair ave. dne 28.
aprila 1935; na tem koncertu sta gostovala
samostojna “Zarja” in hrvaski oktet “AbraSe-
vié.” “Sloga” je na tem koncertu podala “In-
ternacijonalo,” “Delavski pozdrav,” “Mladosti
ni,” “Periénik,” “Ce na tujem,” “Pticek,” “Pla-
ninarica,” “V petju oglasimo se” in “Svobo
da.” Nastopil je moski in Zenski zbor. Edini
solist na sporedu je bil Louis Belle od “Zar-
je,” ki je zapel “No¢ni pozdrav.”

Naslednja leta je “Sloga” redno prirejala
koncerte in je poleg tega uprizorila tudi igre
“Vinarna no¢,” “Kje je meja” in “Na bari-
kadah” (enodejanka) in operete “Snubaédi,”
“Ko 1jubezen se zbudi” (poslovenil J. Brlisg,
dodal prizor in pesmi za zbor Walter Lazar),
“Beli telovnik” in “Chonita” (besedilo Marion
Wakeman, glasba Ira B. Wilson, poslovenil
Walter Lazar).

Svoj zadnji konecert je “Sloga” podala 31.
marca 1.1. in na sporedu so bile sledece
tocke:

Upanje (Jos. Scheu), Pozimi pa roZice ne cveto, Hlad-
na jesen, Cvetni ¢as, Kam si Sla (Peter Jereb), Ves dan
je pri oknu, O mraku (G. Ipavec), Moja kosa, Brez spa-
nja (Venturini), NajlepSe doma (J. Laharnar), Vesela to-
vari&ja, RoZza tam v vrtu (Karlo Adami¢), Slavec (M.
Bajuk), Planinska roZa (G. Ipavec), Morje Adrijansko
(Anton Hajdrih), Zanjice, Likarice in NaSe gore.
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Drustvo ima mesan zbor. Prvi pevovodja
je bil John Ivanush, katerega je nasledil Jack
Nagel.

Slovan

“Slovan” je mosko pevsko drustvo in nje-
govi ¢lani so domala vsi stari, izkuSeni pevei
in bivsi ¢lani drugih pevskih skupin. Organi-
zirali so ga Joseph Zalar, Leo Krizman, Andy
Ogrin in Jack Nagel (Nagli¢) v novembru
1935. Drustvo je imelo vaje izprva v Jaksetovi
gostilni na Vzhodni 200. cesti, ko so pa ti pro-
stori zaradi prirastka v ¢lanstvu postali pre-
tesni, se je preselilo v Slovenski drustveni
dom v Euclidu, kjer domuje Se danes. Pevo-
vodja je Jack Nagel (Nagli¢), mlad, v Ameri-
ki rojen in vzgojen Slovenec, ki se zelo zanimg
za slovensko pesem in vodi poleg “Slovana”
tudi zbora “Jadran” in “Sloga.” Nagel je
menda edini na§ pevovodja, ki je bil rojen in
vzgojen v ti deZeli.

Prvi “Slovanov” koncert se je vr§il dne
20. decembra 1936 v Slovenskem delavskem
domu v Collinwoodu. Nastopilo je okrog 25
pevcev. Koncert je bil vsestranski uspeh.
“Slovan” je s tem koncertom napravil izredno
dober vtis na naSe ljudi, ki so ga na mah
vzljubili. Poslej je druitvo redno prirejalo
po dva koncerta letno, spomladanskega v
Slovenskem drustvenem domu in jesenskega v
Slovenskem delavskem domu. Njegovi koncerti
so vedno zelo dobro poseéeni.

Svoj zadnji koncert je imel “Slovan’” dne
21. aprila 1940 v Slovenskem druitvenem do-
mu. Na sporedu so bile sledede tocke:

Pomladanska pesem (Krauéar), Potrkan ples (M. Hu-
bart), Pti¢cka (narodna), Narodne pesmi (gost, solistka
Jeanette Perdan), Ljubezen in pomlad (A, Nedved), RoZe
je na vrtu plela (narodna), Venéek narodnih pesmi (A.
Grom) in enodejanska opereta “Snubaéi” (priredil Vinko
Vodopivee).

LetoSnjo jesen (8. nov.) pa je uprizoril
na narodnih motivih slonedo opereto “Kova-
¢ev Student.” (Moci za Zenske vloge v spevo-
igrah si “Slovan” izposodi od drugih zborov.)

“Slovan” se pristeva k naprednim dru-
Stvom.,

Glasbena matica

Kakor Ze omenjeno, se je “Glasbena ma-
tica” ustanovila iz biviega samostojnega pev-
skega zbora “Zarja,” katerega é&lanstvo in
imovino je avtomati¢no prevzela. Ustanovlje-
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na je bila 20. jun. 1940. V program si je zapi-
sala sledec¢i namen:

“&iriti slovensko petje in pesem med na-
g§im ,kakor tudi med drugimi narodi. V do-
glednem c¢asu ustanoviti Solo za vokalno in
inStrumentalno glasbo. lzdajati letne muzi-
kalije Glasbene matice. Svetovati drugim slo-
venskim zborom v Ameriki glede programa in
jim preskrbeti notni materijal.”

Svoj namen skuSa doseci obenem s po-
modcjo ¢astnih, ustanovnih in podpornih ¢la-
nov. Castno ¢lanstvo stane $100.00, ustanovni
¢lani plaéajo $10.00, podporni ¢lani pa pla-
¢ujejo po $2.00 na leto. Dne 31. oktobra 1940
je imela G. M. 2 ¢astna ¢lana, 51 ustanovnih
in 59 podpornih ¢lanov, druStev in posamez-
nikov v Clevelandu in drugod. Njen zbor je
stel 67 ¢lanov (22 sopranov, 17 altov, 14 te-
norjev in 14 basistov). Njena voditelja sta
Anton Subelj in Ivan Zorman.

“Glasbhena matica” se je predstavila na-
Semu ob¢instvu s koncertom dne 8. sept. 1940
v Slovenskem narodnem domu na St. Clair
ave. Spored je bil sledec¢i (kakor tiskan):

a) Pozdravni govor Mr.
b) God Bless America Mesan zbor
¢) Lepa nada domovina voviie. MeSan zbor
d) Govorl g. svetnik Dr. Vladimir Ribar od Jugoslo-
vanskega poslanistva iz Washingtona, D. C.
1) Narodna—Oskar Dev: Gozdi¢ je 2e zelen
Anton Grum: Venéek narodnih
(MeSan zbor)
Narodna—Frane Kramar: NajlepSa je mladost
P. Cajkovsky: Cetverospev iz opere “Evgenij Onje-
gin"”
Narodna—M. Bajuk: Jaz pa vrtec bom kopala
(Zenski &etverospey in peterospev: Carolyn Budan,
Vida Kmet, Anne Budan, Amelia Plut, Josephine
Milavec-Levstik.)
3) TomaZ Kosat: Zapuséen
(. V. Lvovsky: “Gospodi pomiluj”
Narodna—M. Tome: Med cvetlicami po logu
(MeSan zbor)
ODMOR
G. Donizetti: Sextet iz opere “Lucia di Lamermoor"
Narodna—M. Hubad: Gor ¢ez jezero
(Carolyn Budan, Josephine Milavec-Levstik, Louis
Belle, Frank Plut, Frank Bradach, John Lube.)
Josip Pavei¢: Zenjica
P. Cajkovsky: Arija iz opere “Pikova dama”
(Josephine Milavec-Levstik)
Narodna-——M. Bajuk: Jaz pa eno ljub’co imam
Prekmurska narodna—O. Dev: Tee mi vodica
Narodna—M. Bajuk: Vincek oj vinéek moj
(Moski getverospev: Louis Belle, Frank Plut, John
Nosan, John Lube.)
7) Moravska narodna—Emil Adami¢: Zabucale gore
Narodna-—M, Hubad: Ljub’ca povej, povej
P. Mascagni: Zbor iz opere “Cavalleria Rusticana"
(MesSan zbor)

Ivan Zorman
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Pri Klavirju pianistinja Vera Milavec

Koncert je vodil Anton Subelj.

Dne 3. novembra pa je “Glasbena matica™
predstavila prvi¢ slovenski pevski publiki v
Ameriki P. H. Sattnerjev oratorij “Assump-
tio” (za zbor in sole s spremljevanjem orgel,
klavirja, violine in flavte).

Obe prireditvi sta napolnili veliko dvo-
rano Slovenskega narodne doma in bili vse-
stransko zelo uspe&ni. Ali bodo tudi njene bo-
doc¢e prireditve tako uspesne, je vpraSanje, na
katero bo odgovorila bodoé¢nost sama. G. M.
je vsekakor podedovala po “Samostojni Zarji”
pevski zbor, ki po kvaliteti in izvezbanosti nad-
kriljuje vse ostale naSe zbore in nasi pevski
publiki je to dobro znano. Toda stara publika
te pevske skupine izhaja preteino iz napredne-
ga tabora, do¢im se Sublju, dejanskemu vodji
“Glasbene matice,” ze dalj casa otita, da “flir-
ta” s klerikalei in vodi svojo organizacijo pod
njihov vpliv. V zvezi s tem se opozarja na
Sattnerjev oratorij, ¢es, “Subelj se s tem sku-
§a prikupiti na&im duhovnim gospodom in kle-
rikalnim veljakom.” Subelj se brani, da njega
zanima samo petje in glasba in da zeli G. M.
samo gojiti ¢im bolj dovrseno slovensko pesem
in sicer za vse, ne samo za nekatere. “Pevec po-
trebuje publiko, ki je dovzetna za njegovo
umetnost, kajti stenam ne more peti,” je Sub-
ljevo mnenje o stvari. “Politi¢na ali ideoloska
opredelitev njegove publike ga ne more zani-
mati. On hoée peti—ljudem, ki so ga pripray-
ljeni z razumevanjem poslusati in uzivati ob
njegovi pesmi.” Ce se mu posreci, prepricati
nago napredno pevsko publiko, da je njegovo
naziranje zdravo in njegovi nameni 2z “Glasbe-
no matico” iskreni, bo to dobro za organizacijo;
v nasprotnem slu¢aju ji pa utegne s§kodovati,
kajti senca takega nezaupanja je prinas precej
sitna zadeva, ki prizadetim navadno ne ko-
risti.

V zboru “Glasbene matice” je tudi mnogo
tukaj rojenih slovenskih fantov in deklet.

Poglavije o nagih pevskih drustvih je s tem
zakljuteno. Poglavje je bilo sempatja nepo-
polno, skopo s podatki o nekaterih drudtvih,
¢emur se pa ni bilo mogoce izogniti, iz enostay-
nega razloga, ker ni bilo na razpolago za-
dostnih podatkov, Zbiratelj se na tem mestu
zahvaljuje g. Ivanu Zormanu, £. Erazmu Gor-
Setu, s. Leo Poljaku, in “Enakopravnosti,” ki
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so mu bili v najveé¢jo pomo¢ pri zbiranju po-
datkov in materijala o teh drustvih.

Da bodo ¢itatelji, katerim nase razmere ni-
so0 znane, v polni meri razumeli pomen in vlo-
go nadih pevskih drustev, naj pristavimo, da
se njihovo delovanje ni omejevalo zgolj na
koncerte, temveé so sodelovala pri nestetih pri-
reditvah vseh mogoéih drugih organizacij, na-
rodnih domov in tako dalje, in pri razli¢nih na-
rodnih, delavskih in drugih podvzetjih. Delo,
ki so ga izvrSila, je bilo tako obsezno, da bi
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napolnilo debelo knjigo, ¢e bi hoteli vse podrob-
no opisati.

Omembe vredno je tudi dejstvo, da dan-
danes pri vseh nasih pevskih drustvih ¢edalje
bolj prevladuje tu rojena nasa mladina, kar
je vsekakor razveseljivo znamenje, ki nam daje
upanje, da obenem s starimi pevei ne bo legla
v grob tudi slovenska pesem v Ameriki.

V prihodnjem poglaviju bomo obdelali na-
Se mladinske zbore.

(Dalje prihodnjié.)

Frauenschaft

TRETJEM RAJHU, ki pravzaprav ni
Nemc¢ija, ampak razsirjena Prusija, mora
v vsakem oziru vladati red. S tem pravzaprav
ni dovolj povedano, zakaj pruska “Ordnung”
je neskonéno veé kot navaden red.Da zveni prav,
se mora beseda izre¢i s petimi “r”-i. In pri tem
se je treba postaviti v pozicijo “Achtung!”, kar
tudi pomeni vse vec¢ kot nas “pozor” ali angle-
8ki in ameriski “Attention.” Ce poznate ljudi,
ki skrbno pazijo na to, da je v stanovanju vsa-
ka najmanjsa stvarca na svojem mestu, da ni
nikjer nobenega praska in se na nobenem stolu
ne pozna, da bi bil kdaj kdo sedel na njem, pa
7ive v kleti, da ne bi njih noge zapustile kak-
gnega sledu na preprogi, tedaj si priblizno
lahko zamislite, kakSen red se zahteva v “'novi”
Nemdéiji. Ze Mirabeau je pred priblizno pol-
drugim stoletjem dejal, da Prusija ni dezela,
ki ima vojsko, ampak vojska, ki ima deZelo;
to velja danes za ves rajh, le s to izjemo, da
prava lastnica ni redna armada, temvec gesta-
po in njena garda. — Ce ima kakSna drzava
vojsko za svojo obrambo, Se ni treba, da bi
bila militaristiéna, o sedanji Nemciji pa se
lahko pravi, da tam sploh ni ni¢ drugega kot
militarizem, kajti od prvega do zadnjega mora
tam vsakdo sluziti vojaSkim namenom; polje-
delstvo, industrija, znanost, pouk—vse ima le
toliko pomena, kolikor je vredno za vojno ma-
§ino. In po tem namenu je prikrojen tudi red v
dezeli, ki je v resnici le ogromna kasarna.

Nujna izjema—nbi ¢lovek mislil—morajo pac¢
biti Zene in otroci. Pa bi se motil, kljub temu,
da se zdi ta misel nadvse naravna in logi¢na.
Motil bi se, kajti v dezeli svastike so otroci le

m Frauenfront

vojni naraScaj in zenske, ¢e nocéejo biti zavr-
zene, roditeljice bodoé¢ih vojakov. Tudi zanje
velja tisti misti¢ni “red,” ki je bil véasih jun-
kerjem prirojen, pa so ga sedaj naceti adopti-
rali in izpopolnili za svoje namene.

Vrhovno kontrolo nad nemskimi Zenami
ima sedaj neka gospa Gertrud Scholtz Klink,
ki je pri§la na to mesto z enakimi sredstvi, ka-
krSnih so se posluzevali vsi nacijski veljaki;
zvijatnost in neprizanesljiva brezobzirnost
igrata pri tem glavno vlogo.

Frau Klink je soproga malo znanega
zdravnika v majhnem trgu. S Hitlerjem se je
prvi¢ seSla leta 1932, ko mu jo je pisateljica
Marie Diers prestavila. I'ri tej priliki je Kl'n-
kova omenila, da je po njenem mnenju velika
napaka, da Hitlerjeva stranka nima Zenskih
govorni§kih moc¢i, ki bi mogle agitirati med
svojim spolom. Takrat menda Se ni vedela, kaj
misli Hitler o Zenskah, na katere je vedno gle-
dal s prezirom. Zvedela je, ko je zarohnel:
“Zenske v politiki se mi gnusijo. Nikdar ne bom
dovolil, da bi Zenska govorila na nacijskem
shodu. Ce se skli¢e poseben Zenski shod, naj ji
bo dovoljeno ,govoriti o ¢isto Zenskih zadevah,
a o nobeni drugi stvari ne. In shod mora otvo-
riti in zakljuciti moz.”

To ni bilo zelo mikavno. toda cospa Klink
se ne vda rada obupu. Vpradala je. kaj misli
Hitler, da bi bila najprimerneija snov za Zen-
sko propagando. “Ta kuga!” je vzkliknil
Adolf; “ta nesnaga, ta dekleta z ulice!” — To
ie bila, kot je Klinkova neko¢ pravila tedanje-
mu uredniku lista “Allgemecine Zeitung” En-



132

gelmanu, ki sedaj pise o tem predmetu v Ame-
riki, ker v Nem¢iji ni bilo veé¢ zivljenja zanj,
edina beseda, katero je sliSala iz Hitlerjevih
ust o Zenah ...

Kakor “vodja” tako so njegovi pomo¢niki
smatrali nacijsko gibanje za mosko opravilo in
so gledali na Zene od zgoraj dol, ces, zadovol jne
naj bodo, da jim nacizem ustvarja plavolase,
mocne in agresivne moze. Klinkova pa je misli-
la drugace in je vedela, da bo treba kaj vec,
dosti ve¢, ¢e naj Zenske postanejo porabno
orodje v rokah nove oblasti.

Ko je Hitler dosegel svoj cilj in postal
Fiihrer, je Klinkova pisala Diersovi, ki je od
vsega zacetka podpirala Hitlerja, dolgo pismo
in je mirno ¢akala doma na odgovor. Neka Li-
dija Gottschewski, fanati¢no dekle, ki je pet
let delalo z Goebbelsom, se je prva proglasila
za voditeljico nemskih Zen. Toda Diersova in
z njo Erika Kirmsee, mlada ¢asnikarica, kateri
se je prilika zdela ugodna in je prisla v Berlin,
pomagat vodniku, nista priznavali Lidijinega
vodstva in sta ji za¢eli metati polena pod no-
ge in jo séasoma skrusili. Nekega dne je Erika
odpeljala trepetajoco, histerié¢no Lidijo v bol-
nico in od tega ¢asa ni nihcée slifal o njej. Tiste-
ga vetera je Klinkova dobila od Diersove brzo-
jav: “Vse urejeno. Hess in jaz vas pricakujeva
takoj.”

Gospa Klink je pri$la s prvim vlakom. Za-
¢etkoma je bila previdna in skromna. Majhno
stanovanje je najela v siromaSnem okraju in
dejala, da ne bo devet mesecev dajala nobe-
nih javnih izjav. Znani vodja “delavske fron-
te,” Robert Ley se je tri mesece prickal z njo,
naposled se je pa dal prepricati, da je treba
zene, ki bo kontrolirala delavske Zenske. Lepa
Erika je pomagala pri prepri¢evanju. Baldur
von Schirach, vodja mladine, se je bolj trma-
sto upiral Zenski kontroli deklet. Klinkova je
dobila pri¢e in dokumente o zadevi, v katero
je bil plavolasi in romanti¢ni Baldur zapleten
—ena tistih zadev, o katerih Fiihrer ne bi smel
vedeti—in Baldur se je vdal. Z bolj$imi zvija-
¢ami je premagala Goebbelsove zvijace in si
pridobila podporo mogoénega Himmlerja, na-
¢elnika gestape. Pridobila si je tudi odobrenje
nemskega generalnega Staba.

Natanéno po devetih mesecih se je prese-
lila iz svojega skromnega stanovanja v veliko,
elegantno vilo v enem najodli¢nejsih berlin-
skih okrajev. Oblacila se je Se vedno kakor go-

spodinja z dezele in je pripeljala svoje tri
héerke v Berlin za nepobiten dokaz svojega
nemskega materinstva. Dobila pa je telesno
strazo od SS, (Schutz Staffel), kakrSno ima
Himmler sam in vrsto avtov kakor Goring.
Bila je na cilju.

Njen moz je Se vedno zdravil bolnike na
dezeli. Povedali so ji, da bi se v Berlinu lahko
naslo mesto zanj, toda to sugestijo je odlo¢no
in nepreklicno odklonila. Kot “Reichsfrauen-
fiihrerin” je hotela biti nemotena in neodvis-
na.

Danes se lahko pravi, da ima Klinkova
veijo moé¢ kot katera koli Zena na svetu. Tri-
deset milijonov nemgkih Zena je pod njeno kon-
trolo in odkar je Poljska padla, razteza svojo
oblast nad Zenami vseh dezel, ki so priSla pod
nacijsko peto. Kakor Himmler ima petokolon-
ske agente v vsakem vazZnem mestu na svetu.
V Neméiji kontrolira zivljenje Zena v vsakem
oziru. Ona jim pove, koliko otrok in kdaj naj
jih imajo, kako naj se oblaéijo, kaj naj kuhajo
in kako. Ona ukazuje, kaj naj smejoce recejo
svojim moZem in sinovom, kadar odhajajo na
fronto in kako naj se brez Zalovanja obnasajo,
¢e pride vest da so bili ubiti . ..

Da se vse to izvrsi, ima “elitni zbor,” ime-
novan “Die Fraunschaft,” ki steje petdeset ti-
so¢ fanati¢énih nacijskih Zena in ima postojan-
ke skoraj v vsaki ob¢ini. Vsaka c¢lanica ima
svojo posebno nalogo. Ena na primer nadzo-
ruje zivilne trge, druga urejuje Zensko kolo-
no v lokalnemu listu, tretja kontrolira stano-
vanja v veliki higi. Tej organizaciji je podreje-
na “Die Frauenfront,” kateri mora pripadati
vsako Zensko drustvo v Nem¢iji, pa ¢e je tudi
le Sivalen kroZek ali kartadka druzbica.

Glavna briga Klinkove je porodnistvo. Na-
cizem potrebuje in bo, ¢e se ne obrne vse skupaj
v nepri¢akovano smer potreboval fantov, mno-
go fantov za tanke, za letala, za podmornice in
za grobove in zasleduje v ta namen posebno
“Bevilkerungspolitik” (prebivalstveno politi-
ko), ki gre za tem, da naj rode Zene kakor zajke.
“Zenska fronta” uc¢i dekleta, da ni ni¢ lepSega
na svetu kot imeti otroke. Ce se fronti zazdi, da
je kak3no dekle predolgo samsko, jo obisge
¢lanica. “Zakaj se obotavlja? Zakaj Se ni po-
roéena? Ce je vpraSanje denarja, bo drZava
posodila. — Kaj? Pravi moZ Se ni priSel? Ne-
smisel! Neméija je polna finih, mladih, krep-
kih ‘arijskih’ fantov ...”



Kadar se dekle poroci, so otroci prva na-
loga. Ce mine osemnajst mesecev in Se ni otrg-
ka, pride v hiSo “socijalna svetovalka..” Ta je
imela v fronti svojo Solo in ve, kako je treba
govoriti v enem ali drugem sluc¢aju. Eno Zeng
pouéuje o njeni patrijoti¢ni nalogi, o slavi
Nemc¢ije, ki po pravici zahteva tudin j.en dele.?,.
Drugi govori o misti¢ni lepoti matcrms;va in
velike druZine. Ce se Zena izgovarja, da Je sla-
bega zdravja, pokli¢e frontarica zdravnika. Ce
ni denarja pri hisi, se ji obljubi drzavno poso-
jilo. Medtem se pa po kinih kaZejo slike, po
radiu razsirjajo govori in se sploh na vse mo-
gotée naéine slavi velika druZina, zlasti veliko
Stevilo sinov. - .

Druga naloga Zenske vodnice je v kuhinji.
Po &asopisih, po radiu, s predavanji, s pomoc-
jo potujo¢ih kuhinj je treba Zene uciti, }{ako
se kuha ersatz, koliko se sme rabiti te ali one
snovi itd. Noben kuhinjski recept se sme v
Nem¢iji objaviti brez odobritve Frauensc}.xa.f-
ta. Vsak dan se Zenam pove, kaj naj kupujejo
in ¢esa ne smejo zahtevati. In vsak. hip se lahko
zgodi, da pride clanica te organizacije nepo-
klicana in nepri¢akovana v kuhinjo in vtakne
svoj nos v lonce, v omare in posebno v posodo
za odpadke. v g

Vojna je S8e povecala vaznost “firarice.
Odkar je izbruhnila, hodijo ¢lanice Frauen-
schafta od hiSe do hiSe, da “dvigajo duha Ze-
na.” Vsak teden dobivajo navodila, kaj naj go-
vore, kaj naj posebej naglasajo. Seveda slaye
nemske zmage. Odtod ni tezka pot do drugih
predmetov. “Sedaj so potrebne Zrtve, da se iz-
vedejo ‘vodnikovi’ naérti. On hoce, da bo Nem-
¢ija velika, bogata in sre¢na. Vse t_o se d.ela za
otroke. Katera prava nemska map ne bi z ve-
seljem danes Zrtvovala moza, sina in same
sebe, vedoda, da bodo mlajsi otroci imeli slav-
no bodoénost?”

Drug oddelek vrhovne organizacije kon-
trolira ogromno Stevilo Zena, ki so stopile na
mesto moskih v municijskih tovarnah in na
kmetijah. V vsaki tovarni je “socijalna ¢uvaj-
ka” odgovorna za moralo delavk. To ne pomeni
spolne morale; v tem oziru ne vlada nikakrsna
strogost, kajti otroci so dobro dosli, kakor ko-
]i pridejo na svet. Ampak vsaka povest o de-
lavkah mora priti do njenih ufes. Nobena be-
seda se ne sme izrec¢i v tovarni, da je ona ne bi
sliala; ena ali druga izmed njenih zaupnic ji
jo mora povedati.
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" Ambicije gospe Klinkove pa segajo daleé
preko meja tretjega rajha. Davno pred vojno
Je vabila Zene iz drugih deZel, da pridejo po-
gledat “Cudoviti socijalni napredek zZena v
Nemciji.” Njena poboc¢nica, lepa Erika jim je
razkazovala, kar je bilo namenjeno njihovim
ocem. Ce so bile zelo odliéne, se je poskrbelo,
da jih je Hitler sprejel. To je bila navidezno
zelo uspeSna propaganda. Lepa Erika je en-
krat dejala Engelmannu: “Te babnice kar
nore, ¢e vidijo Hitlerja. Jaz ne vem, kaj vidi-
Jjo v njem. Meni se vedno zdi neroden in usmi-
ljenja vreden.”

Klinkova je dvakrat poskusila osebno pro-
pagando v tujini. Enkrat je Sla v Anglijo,
obiskat Lady Asquith, misle¢a, da bo pri njej
opravila nekaj podobnega, kar je pozneje Hit-
ler opravil s Chamberlainom. Toda ko jo je ta
sprejela z angleSkim dostojanstvom, se je po-
cutila kot da je dobila curek mrzle vode,
obenem pa je njena “hausfrauska” obleka
naredila vtis smesnosti. To si je zapomnile in
ko je pozneje Sla na Svedsko, delat propa-
gando, se je napravila po zadnjih modnih
vzoreih, ne da bi bila dosegla kaj bolj&i uspeh.
Na to je opustila osebno propagando v tujini.
S tem pa ni reéeno, da je odnehala s tako
propagando sploh. Namesto da bi &la sama, je
nasla mlada, ¢edna dekleta, ki se znajo obla-
¢iti in jih posiljala po tujih dezelah. Na mili-
jone letakov je bilo razposlanih v Anglijo, v
skandinavske deZele, v Ameriko.

V pisarni gospe Klinkove visi ogromna
mapa in rdece igle oznacujejo po vsej juzni
Ameriki, kje so postojanke njene organizacije.
Druga mapa jih kaZe po severni Ameriki. Stiri
in dvajset ur potem, ko so nacijske ete udrle
na Dansko, Norvesko, so ondotne petokolonke
dobile navodila, kako naj organizirajo Zene. To
se je pozneje ponovilo na Nizozemskem, v
Belgiji in v Franciji. Naért je pripravljen za
ves svet.

Strela ubije ali poSkoduje v dr¥avah okrog
dva tiso€ ljudi na leto. Kadar razsaja elektri-
Cen vihar, je najbolj nevarno v vodi in pod ali
v neposredni bliZini osamljenega drevesa. Me-
sta so v splofnem bolj varna kot dezela.

Neka nova vrst krompirja ima “oti,” ki
stoje nad lupino, tako da je mnogo loZje, lupiti
tak krompir in da je odpadkov prav malo.



134

Julkina zmota

E. K.

26.

TREH DNEH je Julka dobila svoj avto.

Ko sta hodila od ene trgovine do druge, je
Julka postala nestrpna, ker je Lipman povsod
kazal svoje strokovnjasko poznavanje raznih
tipov in posameznih delov in se ji je njegovo
vedenje zazdelo oblastno in nedopustno, ker
sama ni imela nobenega pojma o predmetu.
Morala je poslusati, a sama ni mogla reci be-
sedice, vedoc¢a, da bi lahko zinila najvecjo
neumnost, ¢e bi odprla usta. Prodajalei, raz-
lagajoéi prednosti svojih izdelkov, so se na-
vadno obrac¢ali k njej, ji razkazovali motorje,
jo vabili, naj sede h kolesu in se prepri¢a, kako
lahke so manipulacije, naglaSali pomen tega
ali onega mehaniénega dodatka, ki ga vozila
drugih tvrdk nimajo, a Lipman se je obnasal
kakor da govore le z njim, poskusal zavore,
nazigal in ugaSeval lué¢i, pregledoval stroj,
vpradeval, koliko bencina se porabi za vsako
miljo in se le véasih obrnil k Julki s kratko
opombo — “vidi§?” — “slisig?” Zadetkoma je
odgovarjala: “Vidim, vidim,” ali pa “to je
zanimivo,” a ko je spoznala, da so njegova
vprasanja brez pomena, je sploh nehala od-
govarjati. Cutila je. da bi mu morala za-
brusiti kaj krepkega v obraz in mu pokazati,
da je tako superijorno obnasSanje zaljivo in
skrajno netaktno in v sreu se ji je kuhala huda
jeza, toda kako naj kaj rece vprico tujih ljudi
in kaj naj reée, ne da bi izdala svojo inferijor-
nost na polju, ki ji je res bilo tuje, kjer pa je
on bil videti pravi izvedenec. On pa je bil ves
srecen, da je mogel — kot je mislil — impo-
nirati prodajalcem in ni opazil viharja v njeni
dusi, ki bi ga bil prav lahko ¢ital v njenih
oc¢eh.

V teku dveh dni — vsak dan ie on imel par
ur ¢asa za to — nista videla mnogo. kajti
Lipman se je pri vsakem posameznem avtu
dolgo zadrzal in mnogo govoril. Tretji dan pa
ona ni mogla ve¢ prenasati njegovih predavanj
in ko je on konéal svojo pridigo nad “Pega-
zom” s Sestnajstimi cilindri in kakor povsod,
kijer sta bila prej obljubil, da se vrneta, je
Julka dejala:

“Zdi se mi, da sva videla dovolj. Avto je

avto in vse razlike so menda le zaradi reklame.
Preden bi obsla vse prodajalne, bi minil mesec
in vedela ne bi ni¢ ve¢ in ni¢ manj kot danes.
Ce nisi izpremenil svojega misljenja, je naj-
bolje, da kar sedaj odloc¢is, pa bo stvar oprav-
ljena.”

Lipman se je zacudil.

“Jaz naj odloé¢im? Avto bo vendar tvoj,
torej si ga morad sama izbrati. Saj sva si jih
zato ogledovala.”

“Sva si jih ogledovala? — Kolikor mi je
znano, si jih ti ogledoval; jaz sem bila le
privesek. Naravno — jaz sem preve¢ nevedna.
Tebi je znan vsak gumb in vsaka motka, jaz pa
ne bi niti vedela, kam se vlije voda in kam
bencin. Kako naj torej jaz kaj odlo¢im?”

“Julka!” je vzkliknil; “zakaj si naenkrat
tako nasajena? Kaj se je zgodilo? Ali te je
pdtikanje po trgovinah utrydilo? AN naj
odloZziva stvar za jutri?”

Njej je bilo, da bi skocila iz koZe. Ne ena
njenih pudéic ni zadela cilja, ker je prene-
nmen, da bi razumel navadno zbadljivko. Na-
ravnost v nos bi ga morala suniti, pa Se tedaj
morda ne bi vedel, kaj se je zgodilo. Vsaka be-
seda bi bila le bob ob steno.

“Nicesar ne bova odlagdala,” je odgovorila
in rjen glas j» bil skoraj pretilen; “jutri mi
bodo avta prav tako misterijozni mehanizmi
kakor so mi danes, tvoje znanje pa ne bo
jutri ni¢ bogatejSe, ker je Ze danes popolno.
Cemu torej c¢akati? Tisto kupiva, kar spo-
znava$ za dobro, pa bo amen.”

“Ge misli§ tako...” je odvrnil, smatrajoé
njene besede za odkrit kompliment, “pa lahko
hitro opraviva ... Ampak — vendar — videla
si jih; ali res ne daje§ nobenemu prednosti?
Zene gledate bolj na zunanjost...”

“Kajpada, kajpada,” je prikimala, on pa
ni sligal ironije. ki je ozvanjala v njenem
glasu.

“Ta ali oni ti bo vendar najbolj viec.”

“Za enkrat se popolnoma zanaSam na tvoj
okus. Notranjost je. vsaj pri avtu ve¢ vredna
od zunanjosti. Ti gleda§ vsakemu vozilu na-
ravnost v duSo, torej kar ti odloéi.”

“Kako bi ti ‘Pegaz’ ugajal?”



“To je zadnji, ki sva ga videla?”

“Da, zadnji.”

“To pomeni, da imava do te prodajalne
najkraj$o pot, kar tudi nekaj Steje. Ce mislis,
da je prav tako se kar obrniva.”

Tako se je ta kupcija sklenila. Julka je
imela obcutek zmage, v dusi si je pa prise-
gala, da s ceno avta Lipman Se nikakor ni
poplac¢al dolga, ki ga je naredil s svojim ob-
naSanjem. A placal ga bo, za to bo Ze skrbela.
Prisla bo prilika, ko bo spoznal, kako visoko
stoji nad njim, cetudi ne bi znala predavati
o nalogi baterije kakor zna o tem blebetati on.

Sedaj je bilo treba Se Soferja. Kako se ta
najame? Kje ga iskati?

“Yy  posredovalni
vzkliknil Lipman.

Sréek! — Ce misli§, da verjamem takemu
sladkanju, je tvoja ulenost zelo pi¢la. In ce
bi vedel, koliko strupa je lahko v majhnem
7enskem srcu! — Glasno pa je rekla:

“To vem sama (kar pa ni bilo res) — toda
na katero posredovalnico se ¢lovek more naj-
bolje zanaSati za tako potrebo? Saj ves, da Se
nikdar nisem najemala Soferjev.”

“Jaz jih tudi nisem, poizvem pa lahko.
Ampak ker bo moral voziti tebe, si ga bo§ pac
morala sama najeti.”

Temu je Julka pritrdila. Ta bi bila lepa,
da si ne bi mogla sama izbrati svojih slug!

Nekam temno so ji bile v spominu delav-
ske posredovalnice, ki jih je véasih videla od
zunaj. V neki stranski ulici jih je bilo troje ali
¢etvero, v hisah, ki bi bile davno zasluzile, da
bi jih podrli, na plo¢niku so stale gruce delav-
cev in nekateri so na érnih tablah ¢&itali, kaksne
delavce in delavke iSceji tisti dan. Vse skupaj
je bilo sila neprijazno in kadar je zadla v to
ulico, je vedno S8la na drugi trotoar, da se
izogne komolcem prostih garacev. Ampak men-
da pa¢ mora biti tako in drugi delodajalci
morajo tudi iskati sluZin¢ad tam, kjer se naj-
de.

Toda naslov, ki ji ga je prinesel Lipman,
je kazal odli¢no ulico in ko je Julka prisla tja,
je prvi hip mislila, da se je zmotila. Stopila
je v sobano z visokim stropom in velikimi okni
kakor v katedrali; pri enem je bila velika pi-
salna miza, za katero je sedelo li¢no dekle z
izrazom trgovske vaZnosti v oceh, okrog pa so
bili razpostavljeni naslanjaci in nekoliko ma-
lih mizic s c¢asopisi in revijami. Julki se je

agenciji, srcéek!” je
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zdelo kakor sprejemnica kak3nega velikega
podjetja.

Dekle je vstalo in se nasmehnilo.

“Kaj moremo storiti za vas?”

Julki je bilo kakor da je prostor prevelik
in bi se morala ne¢esa oprijeti. Dekletovo vpra-
Sanje je bilo vljudno in naravno, a vendar je
imela obcutek, kakor da stoji pred preiskoval-
nim sodnikom. Morala se je posiliti, da ji
glas ni opesSal in da je ohranila svoje dosto-
Jjanstvo.

“Jaz sem gospa Lipmanova.”

Deklina se je lahno priklonila.

“Soferja potrebujem. Ali bi ga mogla
dobiti tukaj?”

“Ne dvomim, gospa Lipmanova. To spada
v podro¢je Van Dorna. Ali hoéete stopiti z
menoj, prosim?”

Vstala je, odprla vrata in pustila Julko,
da je vstopila.

“YV drugo sobo, prosim.”

Julka ji je sledila. Preveé je bila zacude-
na, da bi bila mogla bolj kot povrino opazovati
okolico. Soba, v katero jo je dekle pripeljalo,
je nanjo naredila vtis elegantnega salona.
Gospod, ki je sedel za pisalno mizo, veliko
kakor miza v njeni obednici, je odlozil pero in
vstal.

“Gospa Lipmanova iS¢e Soferja, gospod
Van Dorn. Gotovo ji lahko ustreZete, da bo
povsem zadovoljna.”

“Upam, upam. Prosim, sedite, gospa Lip-
manova.”

Primaknil je naslanjaé¢ in ga drZal, dokler
ni bila Julka nameStena. Dekle se je na-
smehnilo.

“Zbogom, gospa Lipmanova.” S tem je
odsla.

Van Dorn se je vrnil na svoje mesto.

“Soferja iSfete, gospa? Ali ste imeli sit-
nosti s prejSnjim?”

“N-n-ne. To se pravi — doslej je moj
moz le sam vozil. Toda jaz —”

“Razumem. Natanéno razumem. Sedaj
ste sklenili, najeti Soferja za vaSo osebno
sluzbo.”

“Da, tako je,” je odgovorila Julka in
zopet se ji je vrnil obcutek, da je prisla na
zasliSavanje.

“Take sluaje imamo pogostoma. Avtna
trgovina mora letos biti dobra. Mnogo ljudi
kupuje nova avta.” Zibal se je na stolu in si
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trl prste. “No, mi skoraj v vsakem sluéaju
lahko postrezemo z dobrimi Soferji, dasi se
zahteve mnoze.”

Cemu mi pripoveduje vse to? — si je
mislila Julka, obenem pa se ji je zdelo, da
mora biti vazno,

“Vi seveda hocete dobrega Soferja,” je
nadaljeval moz.

“Nu — seveda,” se je zacudila Julka. Po-
silila se je na smeSek. “Ali hoée kdo dru-
gactnega?”’

Van Dorn je dvignil obrvi.

“O da. Nekaterim je le na tem lezeée, da
so Soferjeve zahteve skromne. Taki kajpada ne
pridejo k nam. Vi hocete ¢loveka, na katerega
se lahko zanaSate. Drugi hoéejo le Soferja po
imenu. S takimi se mi ne pe¢amo.”

Julka je Se vedno ugibala, kam vse to
meri.

“Ne zamerite, ampak kar mi pripoveduje-
te, se mi zdi smeSno. Dejala sem, da potrebu-
jem Soferja in s tem mislim, resni¢nega Sofer-
ja. Razume se, da lahko rac¢una na placo,
kakrSne je vreden.”

“Popolnoma se razumemo, gospa Lipma-
nova. Nikakor nisem dvomil. Moje opazke so
bile namenjene klijentom, ki ne prihajajo k
nam. Seveda veste, da ima dober Sofer v hiSah,
kakrSna je va3a tudi neke pravice. To je le
mimogrede receno. Svetoval bi, da se o tem
pomenite z njim, ¢e vam ni ljubSe, da mi tudi
v tej stvari posredujemo.”

“Ali imate takega moza?” je vprasala na-
mesto direktnega odgovora.

Van Dorn je potegnil iz predala seznam
in dejal.

“Celo nekoliko izbere imam. Jaz bi vam”
razvlaéil je besede “priporocil izkuSenega mla-
dega Briska, Johna Briska.” V njegov glas je
leglo nekaj mistiénega in govoril je tiSe. “Moz
je sluzil pri Biltmornovih.”

Kakor da bi dejal: “Ta dijamant je imel
maharadza Vipumadurski v svoji kroni. Julka
ga je le gledala.

“Stvar ni priSla v ¢asopise,” je nadaljeval
Van Dorn, “Biltmornovi milijoni so poskrbeli
za to.”

“KakSna stvar?” je vprafala Julka. Njena
radovednost je bila zbujena in pri¢akovala je
kaj pikantnega,

“Tu pa tam v druzbi se je nekoliko Zepe-
talo, toda ni¢ natanénega ni prislo na dan.

Tudi John ne govori o tem. To je lepo izprice-
valo za njegovo diskretnost. Stvar je v tem, da
se je Biltmornova —"” Van Dorn se je ozrl,
kakor da bi se hotel prepriéati, da nihée ne
prisluskuje, kar je bilo sploh nemogoée, in
potem je nadaljeval : “— Biltmornova Miriam,
ki sedaj potuje po Evropi ¢ez usSesa zaljubila
vanj in ga nagovarjala, da naj pobegne z njo.”

“A on?”

“Pomislite! On ni hotel.” Majal je z glavo.
“On ni hotel. Skoraj neverjetno je. Moz, ki
odklanja roko Miriame Biltmornove! Moz, ki
sam ni ni¢, pa odkloni tako pozieijo!”

Tudi Julki to ni 8lo v glavo. Ali je mogoce,
da so na svetu taki ljudje?

“Najbrze je vedel, da star3i ne bodo do-
volili take poroke,” je dejala, ne da bi sama
verjela svojim besedam.

“Miriam ima po starem ocetu premoze-
nje, s katerim sama razpolaga,” je odgovoril
moz. “Pa tudi, ¢e bi bili starSi mogli na kak
nacin razbiti zakon, ne bi bil fant ostal praznih
rok. Biltmornovi niso skopi, kadar je treba
prepreciti Skandal.”

“Morda fant ni znal misliti tako daleé.
Mogoce je, da so ga ustrahovali.”

“Vse to bi ¢lovek lahko mislil, ¢e ne bi bil
fant odpovedal svoje sluzbe, ko starsi Se niso
vedeli ni¢esar o aferi, Zvedeli so Sele, ko je
Miriam vprizorila histeri¢no sceno in prisegla,
da se nikdar ne omozZi, ¢e ne dobi Johna.”

“Kako pa je John razlagal svoje neverjet-

" no postopanje?”

“Tudi to je nenavadno. Vpric¢o starSev ji
je dejal. da bi bil neposten, ¢e bi ravnal dru-
gace in da bi se kmalu pocutila nesre¢no, ko bi
spoznala, da ji ne more vracati 1jubezni kakor
bi pri¢akovala.”

“Starsi so ga morali podkupiti!” je vzklik-
nila Julka. “Tako mora biti, zakaj drugace se
ne da razlagati stvar.”

“Zdelo bi se tako,” je dejal moZ in se
praskal pod brado, “toda tisti, ki so pouceni,
zanikujejo to z vso odlo¢nostjo.”

“In to je moz, ki mi ga pripoorcéate?”

“Priporotam vam ga, ker vem, da je iz-
vrsten Sofer, imeniten mehanik in v vsakem
oziru zanesliiv. Lahko Se dodam med Stirimi
otmi, da je bil sam stari Biltmorn tukaj —
pomislite, stari Biltmorn v moji pisarni! —
in me skoraj prosil, naj ga priporo¢im le vy
hiso, kjer se mu bo dobro godilo.”



“Ali je tukaj?”

“Tukaj? — Ne, gospa. Toda tukaj bo,
kadar koli ukaZete. Sedaj poznate njegovo pre-
teklost in morda lahko odlocite.”

“Rada bi ga videla.”

“Seveda, macek se ne kupuje v vreci. Kdaj
bi vam bilo ljubo, da se vam predstavi?”

“Kmalu. Jutri pred poldnevom, ¢e morete
aranzirati.”

“Brez tezave. Ali bo prav ob enajstih?”

“Meni bo prav.”

“Gakal bo na vas.”

Julka je Se vpraSala o denarnih pogojih
in ko ji je posredovalec povedal, kakSne so
“navade’” v njegovem zavodu, je prikimala z
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nonsalantno gesto, kljub visokosti zahteve in
je vstala. Van Dorn jo je spremil kakor dvor-
janik kraljico do prve sobe, kjer se je poslovil
z globokim poklonom.

“Jutri bo enajstih, gospa Lipmanova.”

“Ob enajstih.”

Potem jo je pisarica spremila do vrat.

“Upam, da so vam zadovoljivo postregli,
gospa Lipmanova,” je dejela.

“Povsem zadovoljivo,” je Julka odgovori-
la. Bili sta pri vratih in odsla je.

Ves ta dan ji je rojilo po glavi vprasanje:

Ali je mogocle, da so na svetu taki ljudje
kakor ta John?

(Dalje prihodnjié¢.)

Mo¢ postene besede

RED KRATKIM je 8la po kinematograf-

skih gledalis¢ih v Hollywoodu izdelana
slika “The Real Glory” (Prava slava) in je
zbudila med gledalei in kritiki precej pozor-
nosti. Videl jo je tudi Filipinec Patricio Ma-
nuel Bauken, ki Studira pravo na ameriskih
univerzah in se misli po kon¢anih studijah vr-
niti domov. Njemu je bila slika seveda Se po-
sebno zanimiva zaradi kraja, kjer se dejanje
odigrava in ko jo je videl, je napisal daljsi
¢lanek o stvari v dnevniku “The Philippines
Free Press,” izhajajofem v Manili.

Kot igra mu je stvar ugajala, z zgodovin-
skega staliS¢a pa nikakor ne, kajti slava, ki jo
slika ve¢inoma pripisuje vojski, gre po njego-
vem mnenju vsa in v polni meri enemu mozu,
Amerikancu Franku Carpenterju, ki je prema-
gal “divje” More z ljubeznivostjo in uljud-
nostjo, s pravi¢nostjo, z versko toleranco in s
civilno svobodo. Prav v sedanjem casu, ko se
je barbarstvo vrnilo v nekdaj najbolj civilizi-
rane kraje, obuja Filipinéev ¢lanek ¢udne
cute . ..

V uvodu pravi avtor, ki se oglasa tudi v
drugih boljdih amerikanskih revijah: “Jaz sem
Filipinec in tudi kristjan sem. Po osebnem
prepri¢anju in tudi po dednosti. Kajti moji
predniki so spadali med one previdne doma-
¢ine, ki so pokleknili pred kriZzem, ko so ga po
nagi dezeli nosili §panski zmagovalci. To je bil
moder odlok; imeli so izbero—sprejeti kri¢an-

stvo in placevati tribut menihom, ali pa gle-
dati, kako se rusijo njihovi domovi, kako stra-
dajo njihovi otroci, kako se onec¢as¢ajo njiho-
ve zZenske. NasSa deZela ima neStete sijajne ka-
tedrale, ki smo jih sezidali mi z meéem ob pr-
sih. Blagi Jezus, poniZen in mil!

In tako je danes najveédji del nase dezele
krs¢anski in sedaj smo zadovoljni, da smo &la-
ni velike bratovscine. Skoraj ponosni smo, da
smo edini krs¢anski narod na vzhodu . . .

Toda v juZni del naSe deZele, na veliki
otok Mindanao in na otoke Sulujskega morja
je prisla skoraj ob istem ¢asu, ko so §panci pri-
pluli do naSih obal, Mohamedova vera. Te mor-
narje, ribice, iskalce biserov so organizirali v
moc¢nem kraljestvu s sultanom na é&elu, precej
po turSkem vzorcu.

Ko so Spanci napadli to ljudstvo z name-
nom, da zatro mohamedanstvo, so posegli v sr-
Senovo gnezdo in kar je prilo iz njega, jih je
pikalo vet kot tristo let. Kajti tako dolgo so
brez uspeha skusSali premagati te mohamedan-
ske Filipince, katere so imenovali More (Mo-
ro—Moros).

Spanija je bila bogata. Imela je velike
ladje in izvrstno opremljene. Njeni vojaki so
imeli moc¢ne oklepe in najboljge orozje. Mori
so imeli le svoj pogum in oro%je, katero so iz-
delali s svojimi rokami—sulice in dolge, va-
lovite, katam podobne “krise” in druge ostre,
nevarne noze. Pod vplivom te dolge verske
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vojne so ti pomorscaki postali pirati in so ple-
nili po vseh obalah bliznjih in véasih tudi bolj
oddaljenih otokov. Vsaka Spanska vlada je
opremljala vojne eskadre zoper te morske ro-
parje, ki so neprenehoma vznemirjali kri¢an-
ske prebivalce in Spanci so prelili cele reke
krvi, da so vsaj deloma brzdali to piratstvo.
V glavnem mestu njihovega ozemlja, Jolo, so
zgradili §panske trdnjavice, ki pa so jih doma-
¢ini rusili skoraj tako hitro kakor so bile zi-
dane.

Potem se je sultanu Mahamadu Alimudi-
nu, ki je bil med ljudstvom priljubljen, zazde-
lo, da je morda vse to prelivanje krvi nepo-
trebno. Povedal je Spanskim predstavnikom
svoje mnenje in predlozil, da se uredi razmer-
je med Spanci in domacini na miren nacin.
Bilo je videti, da so Spanci z zadoS§¢enjem spre-
jeli njegovo ponudhbo. Sporoé¢ili so mu, da naj
pride v Manilo, kjer sestavijo i1 podpiSejo po-
godbo med kraljevsko vlado in sultanatom, po
kateri bo slednjemu dana vsa ¢ast in pravica;
sklene naj se casten mir za trgovino in vza-
jemno obrambo.

Mahamad je mislil, da je dosegel cilj in
je z veseljem in najlepS8imi upi odpotoval v
Manilo. Komaj je stopil v mesto, so ga pri-
jeli ,vrgli v je¢o, mucili in ga hoteli prisiliti, da
se odpove mohamedanstvu zase in za svoje
ljudstvo. Ker se kljub vsem mukam ni vdal, so
ga obdrzali v jeci, dokler niso mislili, da je
njegova volja zlomljena. Toda ¢im so ga izpu-
stili in se je vrnil domov, je napovedal Span-
cem sveto vojno, ki je Se vedno divjala, ko so
Amerikanci prisli na otoke.

Po izkusSnjah s Spanci Mori tudi Ameri-
kancem niso zaupali. Njim je bila to le “druga
tolpa izdajniskih krs¢anskih psov,” proti ka-
terim se je treba prav tako zavarovati kakor
proti Spancem. Sultan in “datusi,” nacelniki
posameznih plemen so bili glede tega enega
mnenja.

Amerika ni hotela, da bi se ta ve¢na vojna
Se nadaljevala. Priplule so torej velike ladje z
velikimi topovi in datusi so biil tepeni. Umak-
nili so se v svoje dZungle, kjer jih ni bilo lahko
dosedi—toda le zadasno, le toliko, da si oddah-
nejo in zbero dovolj oboroZenih moZ. Na misel
jim ni prislo, da bi opustili boj. Z Amerikanci
bi se bojevali tristo let kakor so se s Spanci,
ampak tedaj—

Tedaj je priSel guverner Frank Carpen-

ter. Ameriska vlada ga je poslala kot civilne-
ga upravnika pokrajine Morov, Njegova prva
naredba je bila presenetljiva in ljudem ne-
razumljiva. Ukazal je namre¢ razoroZitev
vseh Amerikancev, ki so dotlej po vsej kolo-
niji hodili do zob oboroZeni, bojeéi se vsak
¢as napada in umora. Protestirali so na vso
mo¢ proti guvernerjevi naredbi. “Vse nas po-
bijejo kakor misi!”

Toda Carpenter ni odnehal. RazloZil je
Amerikancem svoje mnenje. “Pokazati mora-
mo tem ljudem, da jim zaupamo, preden mo-
remo pri¢akovati, da bodo oni zaupali nam.
Nikdar doslej ni nihée govoril z njimi druga-
¢e kot z golim mefem v rokah. Zakaj naj bi
verjeli na§im besedam, tudi ¢e ne govorimo
o nicemer kot o miru?”

Potem je razposlal vsem datusom prokla-
macijo, v kateri je dejal: “To je vaSa vlada. Mi
zelimo vaSe sodelovanje, da se ustanovi stalna
in zanesljiva vlada in ko se to zgodi, jo izro-
¢imo vam. Vsa odgovornost bo vaSa. VaZna in
odgovorna mesta so vasa. Pridite ponja.”

Na to proklamacijo ni bilo nobenega od-
govora. Ljudje so se spominjali na izkuSnje
iz preteklosti. “Le kakSna nova krsicanska zvi-
jaca,” so datusi govori med seboj.

Tedaj je guverner Carpenter povabil da-
tusa Tongkalina, starega, modrega in ugled-
nega moza k sebi. Tongkalin je mislil, da gre
v nastavljeno past. Pri¢akoval je zasedo, toda
vendar je Sel. Stopil je v guvernerjev urad,
ponosen, nepomirljiv, v dragoceni, z zlatom
izvezeni obleki in noZnica njegovega meéa je
bila okraSena z biseri in dragotinami.

Carpenter ni bil oboroZen in nobenih vo-
jakov ni bilo v blizini. Sprejel je datusa pri-
jazno, ne da bi se poniZal in razloZil mu je
svoje namene. Govorila sta dolgo. Zafetkoma
je Tongkalin le posluSal in ni verjel. Napo-
sled pa je bil premagan. Ne s kroglami, ne 8
silo; le z enostavno moé&jo praviénosti, blago-
sti in spodtovanja pravic drugega. Najmogoc-
nejdi vseh mohamedanskih poglavarjev je
sprejel mesto vladnega zastopnika v svojem
okraju in je zacel z guvernerjem izdelovati na-
érte za ustanovitev 8ol za otroke.

“Ge vetina starSev Zeli, se bo v teh Solah
poutevala mohamedanska vera,” je izjavil gu-
verner. In te besede so najbolj premagale sta-
rega bojevnika, kajti vse svoje Zivljenje je



gledal, kako so se njegovi ljudje morali boje-
vati za versko svobodo.

Ko se je poglavar vrnil k svojim ljudem,
je dejal: “Videl sem kristjana. Nikdar prej
uisem verjel, da je na svetu kristjan, ki je ob-
enem pravicen élovek.”

Toda bitka Se ni bila dobojevana. Carpen-
terju je bilo treba pridobiti srca vseh pogla-
varjev in ljudstva, ki jim je sledilo. Oni niso
prisli k njemu pa je sklenil, da pojde sam k
njim. S seboj je vzel le nekoliko domaéinov—
enega prevajalca in nekoliko vodnikov, ki so
poznali dZungle. Nobene straZe ni jemal s se-
boj in tudi sam je bil neoboroZen. Hodil je po
krajih ,kjer je vsak domacin nosil oroZje in
odkoder se noben Spanec ni vrnil Ziv.

Ko je hodil, so ga ¢rne o¢i opazovale izza
vsakega drevesa, izza vsakega grma. V teh tem-
nih o¢eh je bila neverujocénost. “NaSe oci nas
varajo. Nikdar ni bilo moZa, ki bi se upal med
nas brez oroZja,” so govorili, In nekateri so
dodali: “Morda misli zares, ko pravi, da je
pridel mir.”

Kadar je guverner naSel poglavarja v
njegovem stanu, obdanega z mnoZino oboroZe-
nih sledbenikov, je najprej izpregovoril ne-
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koliko besed v njegovem narecju. Bolj kot vse
drugo ga je to pepric¢alo o Carpenterjevi pri-
jaznosti in o njegovem zanimanju. Potem je
vsakega poglavarja vpraSal, kaj svetuje v po-
gledu vladanja, govoril o Solah, ki naj se usta-
nove in prosil za sodelovanje. Prosil je za sode-
lovanje, a dajal je praviénost, prijaznost in
zaupanje. Prvié¢ v treh stoletjih je nekdo s temi
mohamedanskimi Filipinei ravnal kot s ¢lo-
veskimi bitji.

Dolgo je bilo njegovo romanje po dZungli,
a ko se je vrnil, je prinesel zmago s seboj. Bilo
je pal treba Se nekaj ¢asa, preden so se ljudje
popolnoma prepricali, da je guverner govoril
resnico in da ni bilo nobene zahrbtnosti v njem.
Toda v teku treh let so ti mohamedanski Fili-
pinci postali najbolj napredni izmed vseh pre-
bivaleev otodja, so najbolj zahrepeneli po
znanju in prijaznost je pokazala njih pravi
znadéaj. Sami so prevzeli nalogo, da ustanove
red, v katerem so zatrli piratstvo in terorizem
in z najveéjim zanimanjem podpirajo Sole, ki
so jih ustanovili Amerikanci.

Cesar vsi topovi niso premogli, je doseglo
zaupanje in spostovanje ¢loveskega dostojan-
stva . ..

Knjizevnost

Ameriski drluzinski koledar za leto 1941.

To ni ocena koledarja, ki je pravkar izsel,
temveé le kratek pregled, kateremu bo po-
meje Se kaj sledilo. Nas urednik namre¢ ne
zna take knjige kar v enem dnevu pogoltniti,
ampak hoce posamezne dele precitati, premi-
sliti in preuziti, preden izrece svoje mnenje o
njih. Koledar obsega letos 222 strani in na
njih 14 leposlovnih spisov, sedem pesmi, osem
zgodovinskih ¢rtie, pet potopisnih ¢élankov,
dolgo vrsto ilustracij in povrh tega mnoZino
informacij. Ne le, da je ¢as neusmiljen gospo-
dar, ampak ¢lovek, ki hoc¢e ¢itati z uzitkom,
nerad mesa najraznovrstnejse snovi, zlasti ce
<0 dobre in ne misli ¢itati le zato, da bo hitro
opravljeno. Ce pa naj povrh tega tudi kaj
nove o njih, rad to ali ono §e enkrat prebere,
da sme zaupati sam sebi. preden aodpre usta.
Toda tudi po prvem povrinem pregledu se
uredpiku in zalozbi lahko Gestita, kajti spo-

znati je hitro, da kazejo ti koledarji od leta
do leta napredek. Nehote se ¢lovek pri tem
spominja prvih casov, ko je bilo komaj mo-
goce dobiti nekoliko sotrudnikov in je Ze vpra-
Sanje, kako napolniti koledar, da se ga ne bo
treba sramovati, gnalo urednike v obup. Da-
nes najdemo v njem toliko imen, da se sko-
raj ¢udimo, odkod se je vzelo toliko duSevnih
delavcev, ko sliSimo neprenehoma tarnanje, da
izmiramo in turobno napovedovanje, da nas v
par letih sploh ve¢ ne bo. Najvecje zadoséenje
daje delo, kakrSno je ta koledar, tistim, ki so
orali ledino in vidijo, da gre seme v klasje. 1z
majhnih zacetkov se je razvilo nekaj velikega
in lepega, na kar so slovenski delavei po pravi-
ci lahko ponosni in kar jim kaZe, da smemo Se
vedno govoriti o Zivljenju in 8e ni ¢éas za po-
erebno jadikovanje.

Ze lani se je koledar bolj kot kdaj prej
pribliZzal temu, kar izreka njegovo ime. To je
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seveda najve¢ pripisati razmeram v starem
kraju, ki so ovirale iz razumljivih razlogov
sodelovanje ondotnih pisateljev. Letos najde-
mo sicer nekoliko veé imen iz stare domovine
v tej antologiji, toda ameriski sotrudniki so
zastopani v takem Stevilu, da je mnoZina
amerigkih slovenskih prispevateljev skoraj
presenetljiva in ona daje koledarju njegov
pravi zna¢aj. Ce se vzame v postev, da imamo
razen teh Se nekoliko pisateljev, katerim se to
ime ne more odreé¢i, tedaj prihajamo do za-
kljuéka, da je naSa literarna njiva, zlasti z
ozirom na nase socijalne in gospodarske raz-
mere nenavadno bogata in nam obljubuje Se
lep razvoj. Koledar je s tem pridobil, obenem
pa je prispeval, da se je tako zgodilo. In ce
ne varajo znamenja — na primer v Mladin-
skem listu — imamo Se talente v popku, iz
katerih se utegne razviti nekoliko lepega
cvetja.

V leposlovnem delu najdemo imena — po
vrsti kazala — Anton Slabe: “BeZne sanje’;
Anton Zaitz: “Dekle z gore”; Milan Medve-
Sek: “Iz mladostnega trenja”; Frank Cesen:
“Kos&cek mocvirja”; Zvonko A. Novak: “Mrku-
ni”; JoZe Krajnc: “Mati”; Ivan Jontez: “Njen
ljubi kvartet”; Frank S. Tauchar: “Pomote v
zivljenju”; Katka Zupanci¢: “Pozabi”’; L.
Kraigher: “Razocaranje’”; Janko Zega: “Se-
dem bratov”; Tone SeliSkar: “TrZaska cesta’;
L. Mrzel: “Zgodba o cestnem pometaéu,” v
angled¢ini pa Joseph Drasler: “Morning Hours
in a Coal Town.” :

Pesmi imajo pokojni Ivan Vuk, Frank
Zaitz, Grisa Koritnik (prevod Longfellowa),
Viktor Sonc, Eliska Krasnohorska (prevod?),
K. Hrovat in Milan Jare.

Prispevke za naso zgodovino so podali:
Anton Sular, Ivan Molek, Louis Beniger, Zvon-
ko Novak in Joseph Chesarek. Molek je zasto-
pan s stirimi prispevki. Med razpravami naj-
demo Math, Petrovicha ‘“Ameriski fraternali-
zem,” I'ranka Zaitza “Evropa v znamenju na-
cijske svastike,” Antona Gardena “Kaj smo
prigeljenci dali Ameriki” in Fred A. Vidra “V
Gettishurgu in Washingtonu.” Josko Oven pa
prinasa 8e eno &rtici o svojem potovanju po
Mehiki.

7Ze ta pregled kaZe bogatijo, kakrsno naj-
dete v kakd8nem ameriskem almanahu le, ée
placate zanj vsaj tri dolarje. Pri tem pa Se
nismo omenili ilustracij, ki tudi kaZejo lep

napredek. Spisi seveda niso vsi enake vredno-!
sti, toda nekateri so med njimi, ki bi delali
¢ast vsaki zbirki in so avtorji in urednik lahko
ponosni nanje. Vsaj o teh povemo ob priliki
kaj vec.

Pajek je postal ena najvaznejsih Zivali,
odkar so Hitlerjeve bande naskoéile Poljsko.
V mirnem c¢asu se rabi pajéevina najved za
astronomske instrumente. V daljnogledu je
kriz in najfinejSe niti in tocka, kjer se niti kri-
zata mora biti ¢im manjSa, da se morejo ne-
beski predmeti toé¢no opazovati, zasledovati,
meriti itd. Ni je pa finejSe niti od tiste, ki jo
sprede pajek in Se iz te narede za najpreciz-
nejse instrumente po dve. Nekoliko ljudi se je
vedno bavilo s tem poklicem ,lovilo pajke, na-
biralo niti in jih prodajalo zvezdarnam in dru-
kim znanstvenim zavodom. Sedaj pa je potre-
ba takih niti za vojne namene postala ogrom-
na in fabrikacija pajcevin je vaZna industrija.
Te fine niti potrebujejo na primer za velike to-
pove, da se omogoci to¢no merjenje. Potrebu-
jejo jih na suhem, na vodi in prav tako v zra-
ku. Vsaka pajéevina ni dobra za te namene,
ampak tisti, ki se posvecajo temu delu, poznajo
svoje pajke.

Neki nem3ki pilot je v boju nad Anglijo
izgubil bitko in bil sestreljen. Ker je bil ranjen,
ko so ga nasli, so ga vzeli v bolni8nico in zacdeli
zdraviti. Fant je dobro govoril anglesko in je to
porabil, da se je znaSal nad zdravniki, bolni-
¢arkami in strezaji in grdil Anglijo na vse mo-
goce nacine. V bolnici so pa vsi le skomizgovali
in nihcée ni rekel besedice. Naposled, da mu re-
Sijo zivljenje, so morali izvr8iti transfuzijo kr-
vi. Ko je bilo to opravljeno, so ga prepeljali v
njegovo sobo in poloZili v ¢edno, ¢isto posteljo
in na to ga je zdravnik zapustil z besedami:
“Tako, mladi prijatelj; zdaj imate bokal do-
bre, zdrave Zidovske krvi v svojih Zilah. Upaj-
mo, da popravi to vaSe zdravje — in tudi vase
obnaSanje.”

Tekoéa voda ni, kot mnogo ljudi misli,
vedno ¢ista. Zdravstveni urad Zedinjenih dr-
7zav je eksperimentiral z raznimi tekoéimi vo-
dami in naSel v neki reki, da se Se le izdisti
dovolj, da postane pitna, kadar tede veé sto
milj.



Ob Novem letu

Jelita uredniStvo in upravniStvo vse naj-
bolj§e svojim sotrudnikom, naro¢nikom, ¢la-
nom in odboru Cankarjeve ustanove in prija-
teljem.

Okrog Cankarjevega glasnika se je zbra-
la druzina, zasledujo¢a enake cilje in poveza-
na po enakih idejah. Vsi verujemo v visoke
ideal demokracije, vsi ljubimo svobodo in vsi
smo prepri¢ani, da brez znanja ni napredka.
Zoper tak nacin Zivljenja so se dvignile sile
teme in v zadnjih ¢asih so ¢érni oblaki pogo-
stoma zagrnili sonce, da se je zazdelo kakor
da je ugasniio za vekomaj. Toda sledbeniki
tistega Cankarja, ki je kazal pot “zavrZenim
in zani¢evanim” in poznal “drugacéno domovi-
no,” ne poznajo obupa in njihove vere v zma-
go pravice, ki jo je Jernej iskal, Cankar pa je
videl skozi megle nevednosti in dim tiranov
ne more uniditi no¢, ki prihaja pred dnevom.

Ob Novem letu obljubujeta urednistvo in
upravnistvo, da bosta ostala zvesta idejam
njega, ¢igar ime odlikuje nas glasnik in sto-
rila vse, kar je mogoce, da pomagata izgla-
diti pot do najsvetlejsih ciljev clovestva. Vse
prijatelje pa prosita, da tudi oni ostanejo zve-
sti reviji kakor doslej in ji pomagajo na poti
napredka. Iskreno se zahvaljujemo vsem, ki
so na kakrsen koli nadin kaj storili za Glas-
nik in upamo, da nam bodo tudi zanaprej po-
magali pri nasem delu. Zlasti se nadejamo, da
bodo nasi naroéniki pomagali, pomnoziti naSo
druZino s tem, da nam bodo v svojem krogu
sku$ali pridobiti nove narocnike in priporocali
revijo svojim znancem in prijateljem.

Na svidenje ob srefnejSem novem letu
¢ez leto dni!

DELAVNOST ORGANIZACLJ
(Nadaljevanje z druge prednaslovne strani)

Maple Heights, Ohio. — Mladinski pevski zbor “Kra-
1ji¢ki” je imel koncert pod vodstvom Ivana Zormana v ne-
neljo, 24. nov. v Slov. nar. domu v Maple Heights. Po-
drobnosti o programu Zal nimamo.

Chicago, TlIl. — Pevski zbor “Sava,” odsek kluba Stev.
1., JSZ, je priredil koncert in opereto v nedeljo, 24. no-
vembra v dvorani SNPJ na Lawndale Ave. Zhor je zapel
“Delavski pozdrav” in “Delavski spev” (F. Scheu), Odmev
iz opere “Piknik v gozdu” (H. Riva), “Veseli bratei” (L.
Pahor), “Pozimi iz 5ole” (P. H. Sattner), “Slava delu”
(M, Ligov), Ferjané€i¢evo “Eno samo tiho roZo” in “Na vasi
fantje pojejo’ 'ter korosko “Pred mojo kajZo”; Alice Ar-
tach in Mary Omahen ste zapeli v duetu “Pod mojim
okencem” in “Ce 1jubi$ me.” Gostovala je Violetta Cvetkov
in zapela “The Russian Nightingale” (A. Alabief) in “Mo-
litva Bogorodici” (F. S. Vilhar), na piano je spremljala
Mrs. A. Merc; Ann Benigar je zapela “Through the
Night” (F. K. Logan) in “Paria” (Speak) Arditi. V ope-
reti “Povodni moZ” so nastopali: Anton Garden, Anna
Misko, Edward Drasler, Alice Artach in Jacob Muha.
Dirigent J. Muha, pianistka Mary Muha, reZiser Andrew
Misko.

Cleveland, Ohio. — Spominska razstava umetnigkih
slik Harvey G. Prushecka se je vrSila od 9. do viteviega
17. novembra v spodnji dvorani Slov. nar. doma na St.
Clair Ave. Razstavljenih je bilo okrog 150 slik in za ¢asa
razstave je bilo prodanih slik v vrednosti 1700 dol. Razsta-
va se je vrSila pod pokroviteljstvom Slovenskega narod-
nega doma. Pokojni H. G. Prusheck je bil rojen 11.
marca, 1887 v Sodraziei, Jugoslavija, umrl 7. junija, 1940
v Clevelandu, Ohio, U. S, A.

TISKOVNI FOND CANKARJEVEGA
GLASNIKA
Prispevali od 1. 2novembra 1940 do 13. de-
cembra 1940:

John Maurich, Strabane, Pa. ... . $ 925
Joseph Kes, Cleveland, Ohio ... 50
Drustvo 8t. 53 SNPJ, Cleveland, O. ... 12.00
Ivan Babnik, Cleveland, O. ... . 1.00
Dr. §t. 106 SNPJ, Imperial, Pa. ..._..... 3.00
S. N. P. J. Federacija Zapadne Penne. ..  5.00
Dr. 8t. 2, S. D. Z,, Cleveland, O. ... . 12.00
Dr. §t. 2567 SNPJ, Cleveland, Ohio ........ 5.00
Louis Urbancic, Detroit, Mich ............. 1.00

VESELE BOZICNE PRAZNIKE IN SRECNO NOVO LETO ZELIJO SLEDEG¢I SLOVENSKI
TRGOVCI IN OBRTNIKI —

JOSEPH
TREBEC

Meat Market

1423 EAST 55th STREET

HEnderson 1559

LOUIS MAJER

Trgovina finega obuvala

6410 ST. CLAIR AVENUE

KVALITETA
POSTREZBA

JOSEPH
KODRICH

Prvovrstna mesnica

>| 1307 Addison Road

HEnderson 3365




J. Zigman, Strabane in M. Medvesek,

Cleveland, Ohio

Dom Zapadnih Slovencev, Cleveland, O.
e T R
Josephine Turk, Cleveland, O. ..
Progresivne Slovenke; kroZek st. 1,

Cleveland, Ohio .........ccccooeieeaicenee
Dr. §t. 121 SNPJ, Detroit, Mich. ............
Dr. 8t. 442 SNPJ, Cleveland, Ohio

Skupaj v tem izkazu ......ccoooinnieenns $ 66.25
.............. 3.00 Zadnji izkaz ......... 254.69
4,00 —
.............. 5.00 Skupaj od 23. decembra 1939 do 13. de-

.............. 1.00 cembra 1940 _.....iieeeeenereeene - 9320.94
Odbor Cankarjeve ustanove in Cankarje-

6.00 vega glasnika se zgoraj omenjenim drustvom |
5.00 in posameznikom iskreno zahvaljuje. Zeleli bi,

........ 3.00 da bi dobili mnogo posnemovalcev. ‘

Veselo in zadovoljno Novo leto 1941 Zelimo vsem na$im odjemalcem in se priporoéamo za

nadaljnjo naklonjenost

DRENIK’S ;

BEVERAGE DISTRIBUTING, !NC.

DISTRIBUTORS OF QUALITY BEVERAGES

ERIN BREW
BUDWEISER
DUQUESNE BEER and ALE

KEnmore 5500

23776 LAKELAND

BLVD.

KEnmore 5501 |

EUCLID, OHIO ‘

Veselo in zdravja polno Novo
leto 1941 zelimo vsem posamez-
nikom in drudtvom in se 3¢ na-
dalje priporoéamo za naklonje-

IGNAC
SLAPNIK

Cvetli¢arna

6102 St. Clair Avenue

Cleveland, Ohio

Peti redni obéni zbor

Cankarjeve ustanove
se vrsi

v nedeljo, 5. januarja
1941

ob 2:30 popoldne

v Slovenskem Narodnem Domu
| na St. Clair Ave.
' v starem poslopju.
| Vsi posamezniki s ¢lanskimi
!certifikati in zastopniki orga-
nizacij ste uljudno vabljeni, da
| 'e zborovanja udeleZite!

Vesel boZié in sreéno Novo letol

Zeli vsem

slovenski trgovec

JOHN
POLLOCK

v Slov. Nar. Domu na

6407 St. Clair Avenue



